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Introduction

0.1 Orientation

Silacayoapan Mixtec is spoken by 3,000-5,000 people living in a dozen
or more small towns that form part of the municipal center of
Silacayoapan, Oaxaca, Mexico. Each town has some dialectal variation
from the others. The data for this sketch were collected in the town of
San Jerénimo Progreso, which has about 1,500 inhabitants.

Before the construction of a road into San Jer6nimo around 1969, the
people were fairly isolated. They did make occasional trips on foot along
the trade routes to other Mixtec areas on the Pacific coast in the state of
Oaxaca. Due to the poor condition of the soil, however, they have been
forced for several decades to supplement their income by leaving the area
and seeking outside employment as seasonal agricultural laborers. In the
1930s and 1940s most of them went to Veracruz to cut sugar cane, and
in the 1950s many of them went to the United States. At present, most
men and many women leave the area for part of each year to work in
Culiacédn, Sinaloa, in Tijuana, Baja California, or in California, U.S.A.
Over the past fifteen years their economic condition has greatly improved
due to the availability of outside work. Several people now own trucks in
which they haul building materials and food staples. This outside contact
has enabled some of the men to learn Spanish to a certain extent, though
few are yet fluent. Although the women often accompany the men, they
have learned very little Spanish, and most children learn Mixtec as their
first language. A few men have brought Spanish-speaking wives into the
town, and their children grow up bilingual.

Until about 1970, the presence of a school teacher in San Jerénimo was
intermittent. Even so, a few men learned to read Spanish either in the
village or in the places they went to find employment. About 1970 the
Mexican government helped the people of the village construct the first
of several new schoolrooms. To date, six grades are available, with many
of the children in attendance.

311
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This sketch is based on data gathered during fieldwork in San Jerénimo
Progreso beginning in 1972. I am especially indebted to Joanne North, my
colleague and co-worker in the study of Silacayoapan Mixtec. The prin-
cipal language associates have been Lorenzo Martinez Ramirez, Paulino
Alvarado Ramirez, and Manuel Morales B. The text in chapter 7 was dic-
tated by Lorenzo Martinez Ramirez in March 1973; he was then about
twenty-five years old.

In compiling this sketch, extensive use was made of a concordance of
Silacayoapan Mixtec prepared in 1973 on the IBM 1410 computer at the
Linguistic Information Retrieval Project of the Summer Institute of Lin-
guistics and the University of Oklahoma Research Institute, under Grant
GS-270 of the National Science Foundation.

0.2 Phonology

Silacayoapan Mixtec has the following phonological units: voiceless
stops and affricate p ¢ ch k kw, voiced stop g (Spanish loans), prenasal-
ized stops and affricate mb nd nj ng, voiceless fricatives s sh x, voiced
fricatives v d y, nasals m n 7, liquids / r, laryngeal h (glottal stop), oral
vowels i e a o u (central rounded), nasalized vowels in en an un, sur-
face form tones high (written with acute accent), mid (written with
macron), and low (unmarked). The phonology of Silacayoapan Mixtec
is described more fully in North and Shields (1977).

0.3 Bibliography
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1 Basic Sentences

1.1 Statements

Verbs fall into three classes—content, equative, and stative—which
serve to define sentence types. Sentences with content verbs are imper-
sonal, intransitive, or transitive; transitive and intransitive sentences op-
tionally take various kinds of adjuncts. Equative sentences link a sub-
ject to a nominal complement by means of an equative verb. Stative
sentences link a subject and a stative verb; sometimes this linkage is
provided by another verb. Each of these sentence types may take a
peripheral element such as location and/or time. They may also have
any element within them fronted to indicate focus. In addition, each
type may be used as a sentential complement in another sentence.

1.1.1 Impersonal sentences. The minimal form of an impersonal sen-
tence consists of an impersonal verb with neither subject nor object.
Such verbs are limited to a small set and usually express meteorologi-
cal and related concepts.

dan

CON:quake

‘There is an earthquake.’

na kwaa

COM COM:be:night
‘It became night.’
na kanad

COM coM:get:dark
‘It got dark.’

1.1.2 Intransitive sentences. The minimal form of an intransitive sen-
tence consists of an intransitive verb followed by its subject.

313
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vashi i
CON:come 1

‘I am coming.’
CON:sleep  you:RES
“You are sleeping.’
kdndiihu da
CON:be:lying he
‘He is lying down.’

na ndiko6 r
COM COM:getup itAML
‘It got up.’

na saa tina

COM coM:arrive dog
‘The dog arrived.’

(See also 7.5, 7.24, 7.27, and various others.)

1.1.3 Transitive sentences. The minimal form of a transitive sentence
consists of a transitive verb, its subject, and its object.

shihi r tikwif

CON:drink it:AML water

‘It drinks water.’

séhnu da yito
CON:break he stick
‘He breaks the stick (in two).’

xiko Aad nuni

CON:sell she corn

‘She sells corn.’

xitd aloho vdkd
CON:pull smallone cow

‘The child leads a cow (Sp. vaca).’

na sahni da xu
coM comkill he deer
‘He killed the deer.’

kdni da ting

CON:hit he dog

‘He is hitting the dog.’
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ndvki da chuin
CON:look:for he work
‘He is looking for work.’

sdshi r an
CON:eat it:tAML corn:plant
‘It is eating corn plants.’

(See also 7.29, 7.34, and 7.62.)

315

Reflexive action is indicated by the occurrence of the specifier mé or
mi ‘that very’ (see 3.1.2) preceding the object pronoun. The object

pronoun must agree with the subject.

na sahni xwdan mé  da
coM comkill John SPEC him
‘John (Sp. Juan) killed himself."!

na shini di mé da
COM COM:see he SPEC him
‘He saw himself.’

kdxa kihnid 7d mé Ad
CON:do big:SG she SPEC her
‘She is proud.’

(See also 7.51.)

Some transitive sentences allow the omission of the object when the
focus is on the action, as seen by comparing the sentences in each of the

following pairs.

shishi da

CON:eat he

‘He is eating.’

of. shishi da xita
CON:eat he tortilla
‘He is eating tortillas.’

1 Silacayoapan Mixtec pronouns do not distinguish grammatical function (see 54). It
would therefore be more accurate to gloss them consistently by a single English
form. They are, however, glossed in this sketch by the English form most ap-
propriate in the context in order to help the reader understand the structure of the

Mixtec examples more quickly.
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kdxa kwihnd rid

CON:do thieflike she

‘She is stealing.’

cf. kdxa kwihnd Ad xyuhin
coN:do thieflike she money
‘She is stealing money.’

(See also 7.3.)

1.1.4 Sentences with adjuncts. Both intransitive and transitive senten-
ces may take the following adjuncts: locative, referent, associative, and
instrument. Adjuncts are frequently expressed by an adverbial noun
phrase (see 3.6) or by a prepositional phrase (see 4.3), which follows
the subject in intransitive sentences and the object in transitive senten-
ces. The specific locative noun or preposition used depends on both
the kind of adjunct and the specific verb.

The locative adjunct expresses source, destination, or location, depend-
ing on the meaning of the verb; it includes elements traditionally classified
as indirect object. This adjunct is normally required with verbs that ex-
press change of possession, change of location, position, or placement.

With transitive verbs that express change of possession, the locative ad-
junct expresses source or destination, and it has an animate, usually
human, referent. When it expresses source, the locative noun that signals
it is nddha ‘hand’; and when it expresses destination, the locative noun is
a shortened form of nuu ‘face’.

tin xwdan xyuhun nddha xosée
CON:grab John money hand Joe
‘John takes the money from Joe (Sp. José).’
sdhan da tid nu xosée

CON:give he paper face Joe

‘He gives paper to Joe.’

na  xiké Ad nuni nu i

COM coM:sell she corn face my

‘She sold corn to me.’

kween Ad nuni nu da
POT:buy she corn face his
‘She will buy corn from him.’

chahvi i ushu pésé nu xutu
POT:pay I ten peso face priest
‘I will pay the priest ten pesos (Sp. peso).’
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With intransitive verbs that express change of location (motion verbs),
the locative adjunct expresses source or destination, depending on the
meaning of the verb, but destination is more frequent. These instances of
the locative adjunct usually have inanimate referents, and they are often

expressed by adverbs or noun phrases unmarked by any locative noun or
preposition.

Destination:

kuhun  da riakohyd
POT:go he Mexico:City
‘He will go to Mexico City.’

na  sahan  da ndiyi
COM coM:go he Silacayoapan
‘He went to Silacayoapan.’

(See also 7.8, 7.32, 7.38, 7.53, and 7.66.)

Source:

na kéé Ad Frakohyo
coM coM:leave she Mexico:City
‘She left Mexico City.’

Source may also be expressed by a sentence combination; see 6.1.2 for
examples of this construction.

With intransitive verbs that express position, the locative adjunct usual-
ly occurs and expresses location. Its referent is commonly either inanimate
or part of an animate entity.

ndikaan  xyuhin ini sato
CON:be:rin  money insides box
‘The money is in the box.’

ndikaan da vekad
CON:be:in  he jail

‘He is in jail.]

kdndihu na saha yito

CON:be:lying they foot tree
“They are lying down at the foot of the tree.’

(See also 7.10, 7.12, 7.28, and 7.40.)

With transitive verbs that express placement, the locative adjunct usual-
ly expresses destination.
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chikaan da xyuhiin ini sato

CON:put:in he money insides box

‘He put the money in the box.’

na  chinug da xita nu mésd
COM coM:place:on he tortilla face table
‘He placed the tortillas on the table (Sp. mesa).’

na  chindihu fid xdhma saha yito
COM coM:put:down she cloth foot tree
‘She put the cloth at the foot of the tree.’

(See also 7.63.)

Locative adjuncts are often found in sentences that are metaphorical in
nature; in such sentences they do not necessarily refer to a spatial entity,
and the verbs are not limited to the classes mentioned above.

na chiniu nd kwachi xata xwdan
COM coM:place:on they blame back John
‘They blamed John.” (lit. “They placed the blame on John’s back.’)

na  tavd na da ndahd présidénté
COM cOM:take:out they him hand president
‘They loosed him from the president’s (Sp. presidente) power.’

The referent adjunct is marked by the locative possessed nouns saha
‘foot’, kwéntd ‘account’ (Sp. cuenta), shoo ‘side’, or nuu ‘face’; or by the
preposition shihin ‘with’.

In intransitive sentences:
sdka na saha ndii
CON:cry they foot dead:person
‘They are crying on behalf of the dead person.’

kwahan  da riakohyo kwéntd présidénté
coM:go he Mexico:City account president
‘He went to Mexico City on behalf of the president.’

kdhvi ini da saha fiunddhyi da
CON:think insides his foot field his
‘He is thinking about his fields.’

nditihiin nde saha Aud nde

CON:discuss we:EX foot town our:EX
‘We are talking about our town.’
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kwahan xwdan kwéntd pni
CON:go John account PRI
‘John is going to represent PRI (Sp. PRI) (a political party).’

kdhan da saha xahyi da
CON:speak he foot child his
‘He is speaking on behalf of his child.’

kahan inu FAd

pPoT:speak I face her

‘I will speak in her place.’

kini kdhan na shihin i

ugly CON:speak they with me

‘They are speaking nastily with me.’
kini ndivahd kdxa na shihin da
ugly INTS CON:do they with  him
‘They act ugly towards him.’

(See also 7.43, 7.46, 7.56, 7.59, and 7.61.)

In transitive sentences:

na  kahan Rayivi Ratuhiin saha xwdan
COM COM:speak people lie foot John
‘The people told lies about John.’

na  kaxd xwdan viko kwéntd xosée
coM com:do John party account Joe
‘John had a party for Joe.’"

xiko da nuni saha tétd da
coN:sell he corn foot father his
‘He sells corn for his father.’

shéén Ad ydha saha ndnd Ad
CON:buy she chili foot mother her
‘She buys chili for her mother.’

sdhni xwdan kiti saha Rani da
coNkill John  animal foot brother:ME his
‘John kills animals for his brother.’

The associative and instrument adjuncts are marked by the preposition
shinin ‘with’. The associative adjunct adds a second participant to some
other element of the sentence, usually the subject. The instrument adjunct
introduces an instrument.
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Associative:
kdhan fid shihin da
CON:speak she with  him
‘She speaks to him.’
ndda da kiti  shihin tdhan da
coN:guard he animal with companion his
‘He guards the animals with his companions.’
kdxa chutn da shihin Aant da
coN:do work he with brother:ME his
‘He is working with his brother.’

kwahan da yiku shihin tindiki
CON:igo he mountain with cattle

‘He went to the mountain with the cattle.
shishi dad shihin xahyi da

CON:eat he with child his

‘He is eating with his children.’

na  shéén Ad ydha shihin fii
COM cCOM:buy she chili with salt
‘She bought chilis and salt.’

Instrument:

na  sahni dar shihin yito
coM coMkill he itAML with stick
‘He killed the animal with a stick.’

na  shéén da ndishii shihin xyuhiin
COM COM:buy he chicken with money
‘He bought a chicken with money.’

na  sahnda  xwdan yito shihin dchd
COM cCOM:cut John tree with ax
‘John cut the tree with an ax (Sp. hacha).’

chikaan naskwaha xwdan vékaa shihin
CON:putiin authority John . jail  with
‘The town authorities put John in jail on account of the

tuhin na  kahan x0sée
word COM CoOM:speak Joe
words Joe spoke.’
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na kashi tuhiin da nu 7i  shihin Aashitd
CcoM coOM:choose word he face town with loudspeaker
‘He announced to the town by means of the loudspeaker.’

(See also 7.35.)

When instrument is expressed by a body-part noun, shihin may be
omitted, as seen in 7.11, 7.13, 7.17, and 7.21.

Sometimes a sentence contains two adjuncts. One of the two is usually
a locative, and it normally precedes the other one.

na  sahan xwdan xyuhin ndahd xdsée saha nuni
COM coM:give John money hand Joe foot corn
‘John gave Joe money for the corn.’

na  chikaan wwdan tm  ini sato saha Aani da
coM coM:putiin John paper insides box foot brother:ME his
‘John put the papers in the box for his brother.’

Sometimes, however, a locative adjunct follows the other one, especially
if it is long or complex.

kyahvda  ndo xyuhtin saha yo nu na
POT:give yow:RES money foot our:IN face their
“You will give money on our behalf to those who

xdtaka xyuhiin impwésto

CON:gather money tax

collect tax (Sp. impuesto) money.’
kahan nde  shoo fid nu maéstro
POT:speak we:EX side her face teacher
‘We will speak in her favor to the teacher (Sp. maestro).’

Silacayoapan Mixtec speakers prefer short basic sentences. The text in
chapter 7, for example, contains no sentences with two or more adjuncts.
In order to express more than three elements beside the verb phrase, it
is common to employ a sentence combination (see 6.1.2), which provides
an extra verb to which elements can be attached.

1.1.5 Equative sentences. The minimal form of an equative sentence
consists of an equative verb, a subject, and a nominal complement.
There are only three equative verbs: kakii ‘to be’, kandni ‘to be
named’, and ndid ‘to become’. If the verb is kakii or kanani, the
basic order of elements is nominal complement—verb—subject; and if
the verb is ndid, the order is verb—subject—nominal complement.
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titd da kuu xwdan

father his CON:be John

‘His father is John.’

sandddo kakung xwdan

soldier POT:be John

‘John will be a soldier (Sp. soldado).’
xosée kuu da kin

Joe CON:be he that

‘That one is Joe.’

(See also 7.9, 7.15, and 7.58.)
xwdan nani tatd da
John CON:be:named father his
‘John is his father’s name.’

na ndug x0sée sandddo
COM cCOM:become Joe soldier
‘Joe became a soldier.’

1.1.6 Stative sentences. The minimal form of a stative sentence con-
sists of a stative verb and its subject. All such sentences are factual
statements and continuative in meaning.

Auchi xdhma

pretty cloth

‘The cloth is pretty.’

kwddn laa

yellow bird

“The bird is yellow.’

kdhni tina

big:sG  dog

“The dog is big,’

(See also 7.47.)

To express an aspect other than continuative, the intransitive verb k66
‘to exist’ is used to link the stative verb and the subject. The completive
aspect of k60 is na sahiin.

Auchi na  sahiin xdhma
pretty COM COM:exist:SG cloth
‘The cloth was pretty.’
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kdhnit k6o tind
big:'SG POT:exist:SG dog
‘The dog will be big.’

kwikd na sahiin na
rich COM COM:existSG they
‘He is rich.’

axyd koo ndika

delicious POT:exist:SG banana
‘The banana will be delicious.’

Occasionally k06 occurs in its continuative aspect form in, and it some-
times precedes the stative verb, as seen in 7.16 and 7.19.

Subjective states are expressed by a stative verb followed by ndha ‘to
seem’ or kdd ‘to appear (singular)’.

shikd ndha yuku
far CON:seem mountain
‘The mountain seems far away.’

Auchi na  sandha yuiku kda
pretty COM COM:seem mountain that
“That mountain seemed pretty.’

kini kda ivit

ugly CON:appear:SG I now

‘T appear ugly now.’

kini na  sakaa i
ugly COM coM:appear:sG |
‘T was ugly.’

(See also 7.49.)

Change of state is expressed by the verb ndii ‘to become’, followed by

the stative verb and the subject; ndiiiz appears in all three aspects.

na  ndig kdhni da kdn

COM COM:become big:SG he that

‘That man became important.’

ndui kwddn xdhma

CcON:become yellow cloth

‘The cloth is yellowing.’
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ndit yatd tind
POT:become old dog
‘The dog will become old.’

1.1.7 Peripheral elements. All sentence types may indicate time and
location. Peripheral location describes the setting of the entire predica-
tion and so is distinguished from locative adjuncts, which complete the
meaning of some verbs. Peripheral elements often occur at major tran-
sition points within the discourse. They may be adverbs, adverb phrases
(see 4.2), adverbial noun phrases (see 3.6), prepositional phrases (see
4.3), or subordinate sentences (see 6.2.1). Peripheral elements usually
follow subject, object, and most adjuncts; if both location and time
occur, location usually precedes time.

Time:

na shihi r kaini
COM coM:die it:AML yesterday
‘It died yesterday.’

kwahan da naha

CON:go  he early

‘He went early.’

ndii da presidénté itaan
POT:become he president tomorrow

‘He will become president tomorrow.’
kavaha xwdan veéhé tishi uni  yoo
POT:make John house stomach three moon
‘John will build a house within three months.’
kixi Ad viti

CON:sleep she now

‘She is sleeping now.’

Location:

kdvaha dd vehé ndiya
coN:make he house Silacayoapan
‘He is building a house in Silacayoapan.’

(See also 7.1.)

Unlike time, which is fairly common, location is relatively infrequent. It is
more natural to express a location by using a sentence combination (see
6.1.2), in which one part employs a verb that takes a locative adjunct.
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Even though manner normally occurs in the verb phrase (see 2.1.3), a
peripheral manner occasionally occurs, as seen in 7.1, 7.25, 7.31, and 7.56.

Even though peripheral elements usually follow adjuncts, an associative

adjunct sometimes follows a peripheral element.

kdxa chuin da viti shihin xwdan

coNedo work he now with John’

‘He is working now with John.’

kavaha da vehé itaan shihin xosée

POT:make he house tomorrow with Joe

‘He will build a house tomorrow with Joe.’

1.1.8 Focus permutations. In appropriate discourse contexts, any one
element of the sentence may be focused by permuting it to pre-verb-
phrase position. Throughout this sketch focused elements are indicated
by capitalization in the free translation. When the subject is focused,
the appropriate clitic pronoun may also occur in normal subject posi-
tion following the verb.

Subject focus:

xwdan kixi da

John CON:sleep he

‘JOHN is sleeping.’

tind shihi n tikwii
dog coNudrink it:AML water
‘THE DOG is drinking water.’
da kdn nani xwdan
he that coN:be:named John
‘THAT MAN is called John,’
xdhma ndii waxd
cloth POT:become wet

‘THE CLOTH will become wet.’

(See also 7.1.)

Object focus:
tikwii shihi "
water CON:drink it:AML
‘It is drinking WATER.
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xyuhin na  sahan fid nu xahyi id
money COM coM:give she face child her
‘She gave THE MONEY to her child.’

Adjunct focus:

ndiyiz na  sahan da
Silacayoapan COM COM:go he
‘He went TO SILACAYOAPAN.

shihin yito kdni Ad tind

with stick CON:hit she dog

‘She is hitting the dog WITH A STICK.

(See also 7.4.)

Peripheral element focus:
kini na kéhé da tito
yesterday COM cCoOM:get he firewood
‘YESTERDAY he got firewood.’
riakohyo na  kavahd na vehé
Mexico:City COM COM:make they house
‘IN MEXICO CITY they built a house.’

(See also 7.2, 7.3, and 7.30.)

In equative sentences, the subject may be focused, in which case the
nominal complement must follow the verb rather than precede it. The last
two sentences of the following group contrast the order of elements when
the subject is focused with the basic order.

xwdan kakii  sandddo

John POT:be soldier

‘JOHN will be a soldier.’

xosée na  sakag  yii Ad
Joe coOM coM:be husband her
JOE was her husband.’

xwdan kit titd  da

John coNbe father his

‘JOHN is his father.

tdtd  da kiu xwdan

father his coN:be John

‘HIS FATHER is John.’



Silacayoapan Mixtec 327

rani da nani xosée

brother:ME his CON:be:named Joe

‘HIS BROTHER is named Joe.’

cf. xosée nani rani da
Joe CON:be:named brother:ME his
‘His brother is named Joe.’

When the subject of a stative sentence is focused, it is necessary to use
a content verb such as kdd ‘to appear’ together with the stative verb. The
order of such elements is subject—stative verb—content verb. Compare
the sentences in each of the following pairs.
xdhma riichi kda
cloth pretty CON:appear:SG
‘THE CLOTH appears pretty.’

of. richi kda xdhma
pretty CON:appear:SG cloth
‘The cloth appears pretty.’

yuku shikd ndha

mountain far CON:seem

‘THE MOUNTAIN seems far away.’

cf. shikd ndha yutku
far CON:iseem mountain
‘The mountain seems far away.’

Occasionally, two elements precede the verb phrase. In 7.21 and 7.23,
a peripheral manner, expressed by the repetitive marker ik, and a sub-
ject or instrument are fronted.

1.1.9 Sentential complements, Basic sentences occur both as subject
complements and as object complements within other sentences, though
object complements occur more frequently.

Subject complements occur in both intransitive and stative sentences.

In intransitive sentences, they occur with only two main verbs, ki ‘to
be able’ and kasdhd ‘to begin’. The subject complement immediately fol-
lows the main verb with no intervening complementizer. There are
various restrictions on the complement sentence. For example, the com-
plement must contain a verb inflected for aspect, i.e., it cannot have a sta-
tive verb alone. All combinations of aspects between the complement
verb and the main verb are possible except that the main verb cannot be
potential and the complement verb continuative or completive.
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kai faocu yo

POT:be:able POT:sleep welN

‘We will be able to sleep.’

na 717} kwéén  7id nuni
COM COM:be:able POT:buy she corn
‘She was able to buy corn.’

na kui na kdvaha da véhé da
COM COM:be:able CcOM coOM:make he house his
‘He was able to build his house.’

na kag kavaha da yixini

COM COM:be:able POT:make he hat

‘He was able to make hats.’

kdsdhd tdkd na xyuhtn

CON:begin  CON:gather they money

‘They are beginning to gather money.’

na kasdhd kdhan kini nd

COM COM:begin POT:speak ugly they

‘They began to speak nastily.’

na kasdhd na kdxa vahd nd

COM COM:begin CcOM coM:do good they

‘They began to do well.’

When an equative sentence serves as complement, the order is usually
verb—subject—nominal complement.

na  kdsdhd nani na prii

COM cCOM:begin CON:be:named they PRI

‘They began being called PRI’

na  kad ndi da présidénté

COM COM:be:able POT:become he president

‘He was able to become president.’

When a subject complement occurs in a stative sentence, it is intro-
duced by the prestressed pronoun rAia, which functions as a complemen-
tizer, or, if the speaker is expressing an evaluation, by the preverbal
marker nd ‘hortatory’ (see 2.1.2).

vahd ia na  sahan xwdan ndiya
good CMP COM coM:go John Silacayoapan
‘It was good that John went to Silacayoapan.’
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vaha chd nd a kdkii daa
good somewhat HORT NEG POT:be:born he
‘Better that he were not born.’

Object complements are often introduced by a complementizer. There
are sometimes restrictions of subject or aspect between the matrix and
complement sentences. Four types are described below: sentences with
phasal verbs, those with desiderative verbs, those with a causative verb,
and all others.

The phasal verbs kdsdhd ‘to begin’, xdndihi ‘to finish’, and kdkwiin ‘to
stop’ require coreferential subjects in the matrix and complement senten-
ces, and they take no complementizer, All three verbs show certain aspect
restrictions between the two parts. For any of the three, the two verbs
may agree in aspect.

kdsdhd xwdan kavaha da vehé da
POT:begin John POT:make he house his
‘John will begin to build his house.’

kdsdhd Ad  xiko id  ybdini
CON:begin she CON:sell she hat

‘She is beginning to sell hats.’

na  kdsdhd na na kahan kini na
COM COM:begin they COM COM:speak ugly they
‘They began speaking nastily.’

xdndihi na kavaha nd véAuhi
POTfinish they POT:make they church

‘They will finish building the church.’

kakwiin  da kdxd  chuiin da

POT:istop he POT:do work he

‘He will stop working.’

sdékwiin  na kdxa chiin na

CON:stop they coN:do work they

‘They are stopping working.’

All other aspect combinations are also permitted except that the main
verb cannot be potential and the complement verb continuative or com-
pletive,

na  kdsdhd da tdkd da tito
COM COM:begin he coON:gather he firewood
‘He began to gather firewood.’
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na xdndihi na kavaha nd veéhé na
COM cCoM:finish they POT:make they house their
‘They finished building their house.’

na  xdndihi Ad  xiko Ad nuni

coM coM:finish she CON:sell she corn

‘She finished selling corn.’

na sakwiin  fid shéén fid ndika

COM COM:stop she CON:buy she banana

‘She has stopped buying bananas.’

The desiderative verbs kini ‘to want’ and ndiki ‘to intend’ allow
coreferential or noncoreferential subjects. The complementizer must occur
when the subjects are noncoreferential; and it occurs optionally when they
are coreferential. When the subjects are coreferential and no complemen-
tizer occurs, the subject of the main verb may be unexpressed. These
verbs require the complement verb to be in potential aspect. Most
speakers accept kuni only in continuative aspect. As the main verb in sen-
tences containing an object complement, ndiikai occurs only in continua-
tive aspect.

kaini da kwa da
CON:want he POT:sleep he
‘He wants to sleep.’

faini da lkuhun da yahvi

CON:want he POT:go he market

‘He wants to go to market.’

laini kiashd  na

CON:want POT:eat they

‘They want to eat.’

kaini Ad fia kaxa  chuan yii Ad
CON:want she CMP POT:do work husband her
‘She wants her husband to work.’

(See also 7.44.)

ndiiki kahni  nde n
CON:look:for POTkill we:EX it:AML

‘We were intending to kill it.’

nduku ri tiin r da
CON:look:for it:AML POT:grab it:tAML him
‘The animal was intending to bite him.’
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nduiki da kdshi da tikwad
CoN:look:for he POT:eat he orange
‘He intends to eat oranges.’

nduki da ia  kuhun xahyi da yahvi Qtaan
CoN:look:for he CMP POT:go child his market tomorrow
‘He intends for his children to go to market tomorrow.’

The causative verb kaxa ‘to do’ takes the complementizer 7ia and usual-
ly requires noncoreferential subjects between the two parts. All combina-
tions of verb aspect between the two parts are possible except that the
main verb cannot be potential and the complement verb continuative or
completive.

kaxa da ia  kuhun nde  ndiya itaan
POT:do he CMP POT:go we:EX Silacayoapan tomorrow
‘He will cause us to go to Silacayoapan tomorrow.’

na  kaxd Ad Aa in tind xata véhé

COM coM:do she CMP CON:exist dog back house
‘She made the dog be outside the house.’

kdxa Ad ra shikd xahyi iid sakwéld

CON:do she CMP CON:walk child her school

‘She makes her children go to school (Sp. escuela).’

All other verbs that take object complements permit the subjects to be
either coreferential or noncoreferential, permit the complement verb to
have any aspect, and take an optional complementizer ra.

kdndaa ini da Aa  kid xwdan
CON:be:straight insides his CMP CON:sleep John
‘He understands that John is sleeping.’

na  kahdn ifna ki da da vaha

COM coM:have:opinion I CMP CON:be he he good

‘T had the opinion that he was a good man.’

kdhvi ini da fia kain xavi itaan
CON:think insides his CMP POT:produce rainigod tomorrow
‘He thinks that it will rain tomorrow.’

kdndaa ini id na  kaxa vaha rid
CON:be:straight insides her cOM coM:do good she
‘She understands she did do well.’

It is possible for sentences containing sentential complements to show
focus in various ways. All of the following examples involve object com-
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plements because no examples of focus in subject complements have been
found to date. First of all, it is possible to focus some element within the
complement sentence and to leave the order of the matrix sentence un-
changed. This kind of focus occurs mainly in the type of object comple-
ment that shows few restrictions; the complementizer 7ig must occur.
kdndaa ini xwdan fia  xosée na shihi
CON:be:straight insides John CMP Joe CcOM coM:die
‘John understands that JOE died.’

na shini xoho da fa kiani na shihi nd
COM COM:sense ear his CMP yesterday COM coM:die she
‘He heard that YESTERDAY she died.’

It is also possible to focus some element of the matrix sentence.
kini na  shini xoho dd ra na  shihi Ad
yesterday COM COM:sense ear his CMP COM coM:die she
‘YESTERDAY he heard that she died.’
xwdan na  shini xoho da@ ia na  shihi Aid
John COM coOM:sense ear his CMP COM COM:die she
‘JOHN heard that she died

kiani
yesterday
yesterday.’

A comparison of the above three examples shows that focusing the time
element makes it clear whether it goes with the matrix sentence or the
complement sentence. In the example immediately above, it is not clear

whether kini ‘yesterday’ refers to the time John heard or to the time she
died.

When the focused element of the matrix sentence is the entire comple-
ment sentence, the complementizer is omitted.

na kée xwdan [ shini Ad
COM COM:leave John CON:sense she
‘She knew JOHN LEFT’

kuhun  Ad | kdchi Rd

POT:go she CON:isay she

‘She says SHE WILL GO.

With the main verb kaxd ‘to do’, it is common to place the object com-
plement in sentence-initial position rather than in the usual order follow-
ing the subject. No particular prominence seems to be involved.
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kivi Ad | kaxa kwehe

POT:die she POT:do sickness

‘The sickness will cause the woman to die.

7] ting xata véhé | na kaxd da
CON:exist:SG dog back house cOM com:do he
‘He made the dog be outside the house.’

With the main verb kahdn ‘to have an opinion’, the object complement
also commonly occurs in sentence-initial position. As in the case of kdxad
‘to do’, no special prominence is implied by this order.

kivi da | kdhdn da

POT:die he CON:have:opinion he

‘He thinks he will die.’

nddhvi xwdan | kdhdn i

poor John CON:have:opinion I

‘I think John is poor.’

(See also 7.58.)

1.2 Questions

1.2.1 YES/NO questions. Any basic sentence may be made into a
YES/NO question by placing the interrogative sentential marker 4 at the
beginning.

d na taan

INT COM COM:quake

‘Was there an earthquake?’
4 na  sahni da tind
INT cOM coMkill he dog
‘Did he kill the dog?’

d  yuku na sahan da
INT mountain COM COM:go he
‘Did he go TO THE MOUNTAIN?’

d kdhvi da
INT CON:be:sick he
‘Is he sick?

d ruchi kda kot da
INT pretty CON:appear:SG shirt his
‘Is his shirt (Sp. cotdn) pretty?
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d tad kdn shihi da

INT man that CON:die he

‘Is THAT MAN dying?’

d  shihin pdld da kdxa chuin da

INT with shovel his cON:do work he

‘Is he working WITH HIS SHOVEL (Sp. pala)?’

d Ad kdn kiu ndnd da

INT she that CON:be mother his

‘Is SHE his mother?’

d  shini ndé yehe ki présidénté
INT CON:sens€ yowRES 1 CON:be president
‘Do you know I am the president?’

(See also 7.54.)

When a negative marker occurs in the verb phrase (see 2.1.2), an af-
firmative answer is expected.
d ko |Funi ndo kiushii  ndo
INT NEG CON:want yow:RES POT:eat you:RES
‘Don’t you want to eat?’

(See also 7.44.)

1.2.2 WH questions. Subjects and objects are questioned by using yo
‘who?’, ndia ‘what?’, or an interrogative noun phrase.

Questioning subject:

yo  kihvi
who CON:be:sick
‘Who is sick?’

yo na  sahan yuku
who COM COM:go mountain
‘Who went to the mountain?’
yé ki da

who CON:be he

‘Who is he?

ndia kdnia nu  mésd
what cON:be:lyingon face table
‘What is lying on the table?’
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ndd da na  sahan  yiku
what he COM COM:go mountain
‘What man went to the mountain?’
ndd kiic. na  ndiidhi

what animal COM COM:get:lost
‘What animal got lost?’

Questioning object:
yo na kani xwdan
who cOM coM:hit John
‘Whom did John hit?” or ‘Who hit John?’
ndia kini da
what CON:want he
‘What does he want?’
ndd koté kuni ndo
what shirt CON:want you:RES
‘What shirt do you want?’

Adjuncts and peripheral elements are usually questioned by using inter-
rogative adverbs, some of which are complex, or certain fixed interroga-
tive noun phrases.

With interrogative adverbs:
nddhma kishi ndo
when POT:return You:RES
‘When will you return?’

nddhma na shihi da
when cOM coM:die he
‘When did he die?’

ndd  kwahan xyuhin ndo
where CON:go money your:RES
‘Where is your money going?’
ndd  xita sdhd xwdan
where CON:sing foot John
‘Where is John dancing?’

nddchi ihvi id

where cON:hurt she

‘Where does she hurt?’
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ndd vahd na sahni na ndii
what good coM comkill they dead:person
‘Why did they kill the person?’

ndaxda vaha na  sahan  da nddyd
how good cOM coM:go he Silacayoapan
‘Why did he go to Silacayoapan?’

ndd saha ked na  sahan da ndiya

what foot CON:be:itUN COM cCcOM:go he Silacayoapan
‘Why did he go to Silacayoapan?’

ndd kwéntd ked kdxa chilfin na

what account CON:be:itUN CON:do work they

‘Why are they working?’

(See also 7.12.)

With interrogative noun phrases:
ndd ord na  shihi da
what hour coM com:die he
‘What time (Sp. hora) did he die?’
ndd chuin vashi da
what work CON:come he
‘Why does he come?’

ndd saha kehé da xyuhiin
what foot POT:get he money
- ‘Why will he get money?’

When the possessor of a locative noun or the object of a preposition ex-
pressing an adjunct or a peripheral element is questioned, the locative
noun or preposition usually remains in the normal order.

ndd da kdhan na saha
what he CON:speak they foot
‘Whom are they speaking about?’

y6 na  sahni da kichi saha

who coM comkill he pig foot

‘For whom did he kill the pig (Sp. cochino)?
nddé n kyahva  xwdan ita  kwii nu
what itAML POT:give John grass green face
‘To which animal is John going to give grass?’
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ndd da nddtd da tito shihin
what he CON:split he firewood with
‘With whom is he splitting firewood?’

The locative noun or preposition can also, however, immediately follow a
simple interrogative pronoun.

yé6 nu na xiko Ad nuni
who face COM COM:sell she corn
‘To whom did she sell corn?’

yo  shihin shishi da xita
who with CON:eat he tortilla
‘With whom is he eating tortillas?’

Content verbs are questioned by using ndid ‘what?’ together with a very
general verb. If the subject is agentive, the verb used is kaxa ‘to do’, and
if it is not agentive, the verb used is ndohd ‘to fare’.

ndia kdxa da
what coN:do he
‘What is he doing?’

(See also 7.7 and 7.10.)

ndida na  ndoho ndo
what cOM coM:fare you:RES
‘What happened to you?’

Stative verbs are questioned by using the interrogative adverb ndaxd
‘how?’.
ndaxd koé a
how POT:exist:SG it:UN
‘How will it be?’
nddxa kda ndika
how CON:appear:SG banana
‘How does the banana appear?’

The nominal complement of kanani ‘to be named’ is also questioned by
using the interrogative adverb ndaxa ‘how?’.

ndaxa nani da
how CONbe:named he
‘What is his name?’

1.2.3 Indirect questions. Both YES/NO questions and WH questions can
occur as object complements of verbs and idioms such as kdhan ‘to
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say’, nddka tuhiin ‘to ask’, kahdn ‘to have an opinion’, kdndaa ini ‘to
understand’, kiini ‘to know’, and kini xohé ‘to hear’. In either case, the
indirect question is indistinguishable in form from the corresponding
direct question.

Indirect YES/NO questions:

nddka tuhin da d na kasaa nani da
CON:ask word he INT COM CoMarrive brother:ME his
‘He is asking if his brother has arrived.’

ko  shini Aid 4  koho xahyi fid tata

NEG CON:sense she INT POT:drink child her medicine
‘She doesn’t know if her child will drink the medicine.’

Indirect WH questions:

ndika  tuhiin nde  ndd saha ked
CcON:ask word we:EX what foot CON:be:it:UN
‘We were asking why he will

kéhé da xyuhiin

POT:get he money

get the money.’

kdhan na nddchi kuhun na

CON:speak they where POT:go they

‘They were speaking about where they are going.’
kdndaa int i ndid kini da
CON:be:straight insides my what CON:iwant he

‘I understand what he wants.’

na  kdachi diyo na  kdsaa kiini
COM cCOM:say he who COM COM:arrive yesterday
‘He told who arrived yesterday.’

na  shini xoh6 i ndd rahd kdmani nu da
COM cCOM:sense ear my what thing CON:lack face his
‘T heard what things he lacks.’

1.3 Commands

Second person commands are identical in form to statements with the

verb in potential aspect except that they optionally add the hortatory
marker nd (see 2.1.2).
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ndiko-iin
POT:get:up-you:FAM
‘Get up” or ‘You will get up.’

nd ndiko-un

HORT POT:get:up-yow:FAM
‘Get up!’

chindéé ndo ndehe

POT:help youw:RES us:EX

‘Help us!” or ‘You will help us.’
nd chindéé  ndé ndehe
HORT POT:help YOWRES us:EX
‘Help us!’

kandaa ndo da
POT:care:for yowRES him

‘Take care of him!” or ‘You will take care of him.’
nd kandaa ndo da
HORT POTicare:for yowRES him
‘Take care of him!’

kahan ndo Aa
POT:speak YOW:RES it:INAN
‘Say it!” or “You will say it

nd kahan ndé Aia
HORT POT:ispeak YOW:RES it:INAN
‘Say it!’

In 7.18 and 7.20, two examples of negative commands are found.
First and third person commands must have the hortatory marker nd.
nd kiasha  da
HORT POT:eat he
‘Let him eat!’ (lit. ‘May he eat!’)

nd kuhun i
HORT POTgo I
‘Let me go!’

nd kaxa chuin yo
HORT POT.do work welIN
‘Let’s work!’
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nd kavaha yo véhe
HORT POT:make we:IN house
‘Let’s build the house!’

(See also 7.31.)

Two motion verbs have special imperative forms. These forms are used
with no subject expressed to address a single person, but with a second
person respect or inclusive pronoun to address more than one person.

naha

IMP:come

‘Come!” (one person)
naha ndo

IMP:come  yOu:RES
‘Come!” (plural)

kwdhdn

IMP:go

‘Go!l’ (one person)
kwdhdn ndo
IMP:go  you:RES
‘Go!” (plural)

koho

IMP:go:IN

‘Let’s go!’ (two persons)
koho yoé

IMP:go:IN  we:IN
‘Let’s go!’ (three or more persons)

1.4 Vocatives

Vocatives occur most frequently in initial and final position, but are
sometimes found between the parts of complex sentences. Vocatives
are always set off from the rest of the sentence by pause. Vocatives in-
clude proper names, kinship terms used in direct address, short posses-
sive noun phrases containing kinship terms, mutual relation terms like
companion, classificatory terms like child or young man, and the free
second person pronouns y6hd ‘you (familiar)’ and ndéhé ‘you (respect)’.

tad |  naha yoho

daddy POT:come here

‘Daddy, come here!’
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naha yoho | tad
POT:come here daddy
‘Come here, Daddy!’

nddchi kuh-un | xahyi
where POT:go-yow:FAM child my
‘Where are you going, my child?’

ndohé | nddchi kuhun  ndé
yow:RES where POT:go yOu:RES
‘Where are you going?’

For further examples, see 7.7, 7.40, 7.41, and 7.44; in 7.44 a vocative oc-
curs both at the beginning and the end of the sentence.

1.5 Sentential Markers

The interrogative sentential marker d occurs at the beginning of any
basic sentence and converts it into a YES/NO question; see 1.2.1 for ex-
amples of this construction.

The hearsay sentential marker chi occurs sentence finally and is used
by speakers to disclaim responsibility for the truth of the sentence. It is
set off from the rest of the sentence by pause.

na  kaxd kwihnd da xyuhtin | chi
coM com:do thieflike he money HEARSAY
‘He stole the money, they say.’

na  kani da ridxihi da | chi
COM coM:hit he wife his HEARSAY
‘He hit his wife, they say.’
The sentential marker ndizi ‘contrafactual’ occurs sentence finally and
means the expected activity did not take place.
nduiki nde kwa nithu nde  kani ndiii
CON:look:for we:EX DIR CON:gochome weEX yesterday CF
‘We intended to go home yesterday (but didn’t).”
vaha chd nd a  kdka da ndin
good somewhat HORT NEG POT:beiborn he CF
‘Better that he were not born (but he was).’

The general adverb xd ‘thus’ occurs at the end of a sentence to create
tag questions.
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laini na kasa-un xd
yesterday COM COM:arrive-you:FAM thus
‘YESTERDAY you arrived, didn’t you?’

itaan kiin xavi xd
tomorrow POT:produce rain:god thus
‘TOMORROW it will rain, won’t it?’

This adverb may be preceded by the unbelief marker dd, in which case
the combination means ‘is it really the case that?’; an example is found
in 7.28. This combination also occurs in the idiomatic expression vahd da
xd ‘very well’, found in 7.14, 7.26, and 7.50.



2 Verb Phrases

2.1 Content Verb Phrases

Content verb phrases consist of a nucleus, five optional preverbal ele-
ments, and five optional postverbal elements.

2.1.1 Verb nuclei. Both simple and complex verb nuclei occur; the lat-
ter are idioms composed of a verb plus a noun, a content verb, a sta-
tive verb, or an adverb.

A simple nucleus consists of a verb inflected for aspect. In the examples

given in this chapter, the part of each sentence not included in the verb
phrase is enclosed in parentheses.

shishi (da)
CON:eat (he)
‘(He) is eating,’

kdhan (Ad)
CON:speak (she)
‘(She) is speaking.’

A verb-plus-noun nucleus consists of a verb inflected for aspect fol-
lowed by a noun.

kdhan kwachi (da nu na)
CON:speak blame (he face them)
‘(He) complains (to them).’

kdhan ndyoshi (na shihin da)
CON:speak  God (they with  him)
‘(They) greet (Sp. Dios) (him).’

kdxa tnd (da)

coN:do dog (he)

‘(He) is persistent.’

343
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kdxa taa (da)
CON:do man (he)
‘(He) acts in a masculine way.’

Reciprocal action is indicated by a verb followed by tdhan ‘companion’.
This construction is somewhat productive. The first two sentences below
show the difference between a reciprocal construction and an ordinary
transitive sentence.

kdni tdhan (da)

CON:hit  companion (he)

‘(They) are fighting each other.’

cf. na kani (da da)

COM COM:hit _(he him)

‘(He) hit (him).’
na ndikéhé téhan (na yiku)
COM COM:meet companion (they mountain)
‘(They) met each other (on the mountain).’
sdhni tdhan (ri)
CONkill companion (it:AML)
‘(They) are killing each other.’
na xani tdhan (na)
COM CoM:loose companion (they)
‘(They) let go of each other.’

Some examples of this construction are less transparent in meaning.
na  xdndikéhé tdhan (da libro)
COM coMjoin companion (he book)
‘(He) assembled (books [Sp. libro)).’
kdndéxo tdhan (véhé uni piso)
CON:put companion (house three floor)
‘(The house) has (three stories [Sp. piso]).’

In the following example, the first element is probably a verb in a reduced
form, though the derivation is uncertain.

na ta ndaha (da)
CoM coM:? hand (he)
‘(He) got married.’

The following verb-plus-noun nuclei have tones on the noun that are dif-
ferent from the basic tones.
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kdxd chiin (da)

coN:do  work (he)

‘(He) is working.’ (cf. chidin ‘work’)

kdxd tdtd (da 7id)

CoON:do medicine (he her)

‘(He) is treating (her).” (cf. fata ‘medicine’)

shita sdhd (na)

coNising  foot (they)

‘(They) are dancing.’ (cf. saha ‘foot’)
shikd sdhd (na)

coN:walk foot (they)

‘(They) are traveling on foot.’

vashi sdhd (i)

CON:come foot (I)

‘(l) am coming on foot.’

na kava sdhd (saha véhé)
coM coM:turn foot (foot house)
‘(The house foundation) was begun.’
shika xdtd (ri)

coN:walk back (it:AML)

‘(It) walks backwards.’ (cf. xata ‘back’)

sdndehé  xdid (da)

coN:look back (he)

‘(He) is looking back.’

ndoxo xdtd (da riahd)
CON:carry back (he thing)

‘(He) is carrying (things) on his back.’

A verb-plus-content-verb nucleus consists of a verb inflected for aspect
followed by a content verb in potential aspect. This combination is rare,
and such nuclei are always transitive.

na kani ndaa (da nid)
COM coOM:hit POT:go:out (he her)
‘(He) touched (her).

na  sani ndad (da yuu)
COM COM:put POT:go:out (he rock)
‘(He) kicked (the rock).’
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kdtivi ndaa (da ndma)
conNctouch POT:go:out (he wall)

‘(He) leans against (the wall).’

na sani ndicht (da yito)
COM COM:put POT:stand:SG (he stick)
‘(He) put (the stick) upright.’

(See also 7.35 and 7.36.)

A verb-plus-stative-verb nucleus consists of a verb inflected for aspect
followed by a stative verb.

kdxa kdhna (da fd)
coNdo  big:isG  (he her)
‘(He) honors (her).’

shita Achi (ri)
CON:sing  pretty (it:AML)
‘(It) sings prettily.’

na kée vaha (da)
COM coM:leave good (he)
‘(He) was lucky.’

A verb-plus-adverb nucleus consists of a verb inflected for aspect fol-
lowed by an adverb.

xika nag  (da)
coN:walk around (he)

‘(He) goes around.’

kadvd nai  (da yého)
CON:twist around (he rope)
‘(He) whirls (the rope) around.’

nddkoto  nihni (da)
CON:look shortitime (he)
‘(He) is glancing.’

Sometimes a complex nucleus contains three elements.
nditdhin  shihin tihan (na)
CON:chat with companion (they)
‘(They) are chatting with each other.’

2.1.2 Preverbal elements. There are five orders of optional elements
preceding the verb nucleus. From the nucleus out to the beginning of
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the verb phrase they are: directional, completive aspect, near-time,
negative, and hortatory.

The directional kwa is derived from kwahan ‘to go (continuative)’. It
occurs with only a few verbs, which can be in either potential or continua-
tive aspect.

kwa kehé (ndo ra)
DIR POTiget (yowRES it:INAN)
‘Go get (it)" or ‘(You) will go get (it).’

kwa nithu (da)
DIR CON:gochome (he)
‘(He) is going home.’

Completive aspect is indicated by the preverbal marker na. (Aspect is
further marked in the verb itself; see 5.1.2.)

na kani (da tind)
COM CoM:hit (he dog)
‘(He) hit (the dog).’

na tavd (da tixiihu ydve)
COM cCoOM:take:out (he goat hole)
‘(He) took (the goat) out (of the hole).’

na sashi (chité tin)
COM COM:eat (cat mouse)
‘(The cat) ate (the mouse).’

na kishi (autu)
COM coM:come (priest)
‘(The priest) arrived.’

(See also 7.2, 7.3, 7.4, 7.6, and many others.)

The near-time marker sa occurs with all three aspects and means ‘about
to’, ‘just begun’, or ‘already’, depending on the aspect.
sa kashi (i tin)
aboutto POT:eat (ittAML mouse)
‘(It) is about to eat (the mouse).’

sa shishi (na)
justbegun CON:eat (they)
‘(They) have just begun eating.’
sa kdxa chiun (da)
just:begun cON:do work (he)
‘(He) has just begun working.’
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sa na  kaxd chuan (da)
already coM comM:do work (he)
‘(He) already worked.”

sa kwahan (da)
already coN:go (he)
‘(He) has already gone.’

The negatives are: a ‘not’, ko ‘not’, and a ridha ‘not yet’. a and a fAidha
occur only with potential aspect; a causes the first tone of the verb in
potential aspect to be high. ko, which is probably related to the verb ko
‘to not exist’, occurs with continuative and completive aspects.

a kivi (da viti)

NEG POT:die (he now)

‘(He) won’t die (now).’

a xiko (da Raha)

NEG POT:sell (he thing)

‘(He) won’t sell (things).’

(See also 7.18 and 7.20.)

a Adha kivi (da)

NEG thing POT:die (he)

‘(He) hasn’t died yet.’

a ridha kishi (da)
NEG thing POT:come (he)
‘(He) hasn’t come yet.’

a fidha xiko (da tindiki)
NEG thing POT:sell (he cattle)
‘(He) hasn’t yet sold (the cattle).’

ko  shihi (rid)

NEG CON:die (she)

‘(She) isn’t dying.’

ko  xiko (id rahad)
NEG CON:sell (she thing)
‘(She) isn’t selling (things).’

ko  kixa chidn (da viti)
NEG cON:do work (he now)
‘(He) isn’t working (now).’
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ko na  shihi (da)
NEG cOM coMm:die (he)
‘(He) didn’t die.’

ko na xiké (da tindiki)
NEG COM coM:sell (he cattle)
‘(He) didn’t sell (the cattle).’

(See also 7.9 and 7.44.)

The hortatory nd occurs only with verbs in potential aspect. It occurs
in commands with any person (see 1.3) and sometimes also in subject
complements (see 1.1.9) and in subordinate conditional and purpose sen-
tences (see 6.2.1 and 6.2.2).

nd kisha  (da)
HORT POT:eat (he)
‘Let (him) eat!” (lit. ‘May (he) eat!’)

nd kuhun (i)
HORT POT:go (I)
‘Let (me) go!’

nd kaxd chutn (yo)
HORT POT:do work (weiN)
‘Let(’s) work!’

nd kéhé (da kiti)
HORT POT:get (he animal)
‘May (he) get (the animals)!’

nd a kot ndoxé (maéstré ndoho)
HORT NEG POT:look ? (teacher you:RES)
‘Don’t let (the teacher [Sp. maestro]) test (you)!

(See also 7.31 and 7.57.)

2.1.3 Postverbal elements. There are five optional postverbal elements.
From the verb nucleus to the end of the verb phrase they are: manner,
known object, repetitive, limiter/additive, and the da/ri position.

Manner is expressed by a large class of elements that includes adverbs,
adverb phrases (see 4.2), stative verbs, stative verb phrases (see 2.3), and
quantifiers.
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With adverbs:

vashi kwéé  (da)

CON:come slowly (he)

‘(He) comes slowly.’

shika kama (id)

coN:walk fast  (she)

‘(She) walks rapidly.’

na kaxd x6ho (i shihin a)
coM coM:do wastefully (I with it:UN)
‘(1) wasted (it).’

na sahan uin (da)
COM coM:go imvain (he)
‘(He) went in vain.’

(See also 7.65.)

With stative verbs:

na kaixa vaha (da)
COM coM:do good (he)
‘(He) did well.

kdhan kini (nd)
CON:speak ugly (they)
‘(They) are talking nastily.’
kdhan filichi (da)
CON:speak pretty (he)
‘(He) speaks nicely.’

With a quantifier:
kdxa chitn kwahd (nde)
coN:do work many (we:EX)
‘(We) are working a lot.’

When a quantifier or an intensifying adverb occurs as manner with a
transitive verb, the manner element refers to the direct object even
though it occurs within the verb phrase.

na tavd kwaha (da tiyakd)
COM coOM:take:out many (he fish)
‘(He) removed many (fish).’

(See also 7.2, 7.3, 7.41, and 7.42.)
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When manner is expressed by a phrase, it is common to permute it to

a position preceding all preverbal elements.

kama chd shika (Ad)

fast somewhat coN:walk (she)

‘Very fast (she) walks.’

kwéé kweé vashi (da)

slowly slowly CON:come (he)

‘Very slowly (he) comes.’

kwahd ndivahd kdxa chuin (fid)

many INTS CON:do work (she)

‘Very much (she) works.’

(See also 7.38 and 7.43.)

Manner is questioned by using ndd@x@ ‘how?’ in preverbal position.

ndaxda na kahan (da)
how CcoM coM:speak (he)
‘How did (he) speak?

nddxd na shishi (Aid)
how COM cCoOM:eeat (she)
‘How did (she) eat?’

Following manner is known object, marked by 7ighd. This marker refers
to an animate third person referent whose identity is clear from the con-
text. The use of idhd rather than a free object serves to defocus the par-
ticipant, as seen by comparing the first two sentences below.

na chindéé Aidhd (dd)
coM coMhelp XNO (he)
‘(He) helped someone.’

cf. na  chindéé (da da)
coM coM:help (he him)
‘(He) helped (him).’

sdhni Adhd (dd)

conkill kNO (he)

‘(He) is killing someone.’

na  sashi Aahd (ri)

COM COM:eat KNO (it:AML)

‘(It) ate another animal.’
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kdni Adhd (rid)
CON:hit KNO (she)
‘(She) is hitting someone.’

The known-object marker can precede manner with no apparent change
in meaning.

na chindéé fidhd kwahd (da)

COM coM:help KNO many (he)

‘(He) helped someone a lot.

na chindéé  kwahd 7idhd (dd)
COM coM:help many KNO (he)
‘(He) helped someone a lot.’

The repetitive ik ‘again’ occurs in third postverbal position.
kwahan wiki (dd ndiyi)
CON:go REP (he Silacayoapan)
‘(He) went again (to Silacayoapan).’
na shishi nika (dad)
coM com:eat REP (he)
‘(He) ate again.’

na kahan wika  (da)
COM com:speak REP (he)
‘(He) spoke again.’

na ndatd ki (yito)
COM COM:split REP (stick)
‘(The stick) split again.’

(See also 7.22 and 7.24.)

tilkad ‘again’ can either follow or precede manner or known object.
na  tavd kwahd tiki  (da tiydkd)
COM coM:take:out many REP (he fish)
‘(He) caught many (fish) again.’
na  tavd tika kwahd (da tiyakd)
COM coM:take:out REP many (he fish)
‘(He) caught many (fish) again’
na kahan wika  kini (Aid)
COM cCoM:speak REP ugly (she)
‘(She) spoke nastily again.’



Silacayoapan Mixtec

na kahan kint ki (Ad)
COM coM:speak ugly REP (she)
‘(She) spoke nastily again.’

na sahni wiki fighd (dd)
COM coMkill REP KNO (he)
‘(He) killed someone again.’

na sahni Adhd wikai (da)
COM coMkill KNO REP (he)
‘(He) killed someone again,’
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Two elements occur in fourth postverbal position, the limiter vd@ ‘just’
and the additive ka ‘more’. Both of these elements also occur in other

phrase types as well.
kaxa chign va  (da)
CcoN:do work LIM (he)
‘(He) is just working.’
shini va (#d)
CON:run LIM (she)
‘(She) is just running’

na ndikava va  (db nu ridhu)
coM comfall LM (itwoD face ground)

‘(It) just fell (on the ground).’

(See also 7.24, 7.52, 7.54, and 7.66.)

a kishi ka (na)
NEG POT:come ADD (they)
‘(They) won’t come anymore.’

kishi  ka  (da)

POT:eat ADD (he)

‘(He) will eat more.’

na tavd ka (da tyakad)
COM coM:take:out ADD (he fish)
‘(He) caught more (fish).’

Two elements occur in fifth position, d@, which expresses either unbelief

or amazement, and ri ‘also’.

sa shika ka da (id / chi)

already cON:walk ADD UNBELIEF (she

‘(She) is already walking more, (they say), but I don’t believe it
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sdshi da (Ad ndika)
CON:eat UNBELIEF (she banana)
‘Amazingly (she) is eating (bananas).’
kiini ri  (yehe tikwii)
CON:want also (I water)

‘(D) also want (water).”

chikaa ri (nd ardos)
CON:put:out also (they rice)
‘(They) also put out (rice [Sp. arroz]).’

2.1.4 Combinations of elements. The cooccurrence restrictions among
preverbal elements are the following. The completive aspect marker na
occurs only with a verb in completive aspect. The hortatory marker nd
occurs only with a verb in potential aspect and does not occur with the
near-time marker sa. All other combinations of preverbal elements are
possible up to three elements.

nd a tdvd (da yito)
HORT NEG POT:take:out (he tree)
‘Don’t let (him) take out (the tree)!’

ko sa na  kishi (da)
NEG already cOM coM:arrive (he)
‘(He) hasn’t yet arrived.’

ko sa kwa nihu (da)
NEG already DIR CON:go:home (he)
‘(He) is not going home yet.’

ko na nuhu (id)
NEG COM COM:go:home (she)
‘(She) didn’t go home.’

The only systematic cooccurrence restriction among postverbal ele-
ments is that neither limiter nor additive directly follows manner. (Such
sequences constitute a stative verb phrase or adverb phrase expressing
manner.)

kahni  wkn fAghd va (da)
CON:kill REP KNO LIM (he)
‘(He) is killing again.’

vashi uniki va  (da)
CON:come REP LIM (he)
‘(He) just comes again.’
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na kaxd vahd chd ka (da)
COM coM:do good somewhat ADD (he)
‘(He) did much better.’

na kahan kini tika va  (rid)

COM coOM:speak ugly REP LIM (she)

‘(She) spoke just nastily again.’

na chindéé kwahd ridhd (nd)

COM cOM:help much KNO (they)

‘(They) helped someone a lot.’

ko  shishi ka da (nd xita)
NEG CON:eat ADD UNBELIEF (they tortilla)
‘Amazingly (they) aren’t eating (tortillas) anymore.’
sdshi ndivahd da (na tikwad)
CON:eat INTS UNBELIEF (they orange)
‘Amazingly (they) eat (oranges) excessively.’

No restrictions between preverbal and postverbal elements have been
noted to date.

ko na  kdxa chian vaha va (nd)

NEG COM coM:ido work good LIM (they)

‘(They) didn’t work well.’

ko  sa na  ndihvi tiki va (da vehé da)
NEG already COM COM:enter REP LIM (he house his)
‘(He) hasn’t yet entered (his house) again.’

Postverbal elements may be focused by permuting all of those that
occur in a given verb phrase to a position preceding preverbal elements,
as seen in 7.17. It is not possible, however, to front only a part of them.

Some simple adverbs that express manner, such as xd ‘thus’, occur only
in preverbal position; see, for example, 7.22 and 7.46.

2.2 Equative Verb Phrases

Equative verb phrases are based on the three equative verbs: kakui ‘to
be’, kanani ‘to be named’, and ndidi ‘to become’. These verbs do not
form complex nuclei. All preverbal elements except the directional
occur, but postverbal elements are limited to the intensifying adverb
chd ‘somewhat’, the repetitive ik ‘again’, and the limiter va ‘just’.

ko kiu ka  (da présidénté)

NEG CON:be ADD (he president)

‘(He) is not (president [Sp. presidente]) anymore.’
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nd kanani (da xwdan)

HORT PoOT:be:named (he John)

‘Let (him) be named (John [Sp. Juan])!’

sa na  ndid tiki vd  (dd présidénté)
already COM COM:become REP LIM (he president)
‘(He) has already just become (president) again.’

(See also 7.58.)

When the nominal complement precedes the equative verb, “postverbal
elements may directly follow the nominal complement, as seen in 7.15.

2.3 Stative Verb Phrases

Stative verb phrases are based on stative verbs, which are not inflected
for aspect. These verbs do not form complex nuclei.

xusd (da)

lazy (he)

‘(He) is lazy.’

kdhnd  (fid)

big:sG  (she)

‘(She) is big.’

fidchi  (ita)

pretty (flower)

‘(The flower) is pretty.’

Stative verbs occur with two preverbal elements: the negative marker ko,
and near-time marker sa. In postverbal position the following elements
occur: a limited manner expressed mainly by intensifying adverbs, the
limiter vd, the additive kg, and the unbelief marker da.

ko  ydtd (xdhma)
NEG old (cloth)
‘(The clothes) aren’t old.’

sa kdhnua  (ri)
already big:sG (it:AML)
‘(It) is already big.’

ydtd ndivahd va  (dd)
old INTS LM (he)
‘(He) is so very old.’
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ko  xusd ka (na)

NEG lazy ADD (they)

‘(They) are no longer lazy.’

ko  Auchi ka da (ta)

NEG pretty ADD UNBELIEF (flower)
‘Amazingly, (the flowers) aren’t pretty anymore.’

(See also 7.16 and 7.19.)

Stative verb phrases occur in the predicate of stative sentences, either
alone or together with a content verb like k66 ‘to exist’ (see 1.1.6). They
also occur in the manner position of the verb phrase in other sentence
types and may precede the content verb (see 2.1.3). When the negative
marker ko occurs in a stative verb phrase, that phrase must precede the
main verb in the sentence. The following sentences show stative verb
phrases together with other verbs.

ko kdhni ka (na  sdhiin viko)

NEG big:SG ADD (COM COM:exist:SG celebration)
‘(The celebration was)n’t big anymore.’

loho tiin (na shéén na)

small:SG minute (COM COM:buy they)

‘(They bought) very little.’

(kdhan) kini @un va (da)

(CoN:speak) ugly only LIM (he)

‘(He speaks) just only nastily.’

(See also 7.16, 7.19, 7.43, 7.45, and 7.49.)

2.4 Repetitive Verb Phrases

There are two types of repetitive verb phrases: those that express on-
going action and those that express obligation. Both types are based on
the repetition of a content verb. Preverbal elements cannot occur with
either verb, and postverbal elements are limited to the limiter va ‘just’
and the additive ka ‘more’.

To express ongoing action, the repeated verb must be in continuative
aspect. A pronoun subject can occur with both verbs or only following the
second, and the conjunction /4 ‘and’ optionally precedes the second verb.

ndindiiki ndindaku va (nde yoho)
CoN:look:for CON:look:for LIM (We:EX Yyow:FAM)
‘(We) just kept on looking for (you).’
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tddn (da) tddn (da tikwii)
CON:dump (he) coN:dump (he water)
‘(He) kept on dumping in (water).’

nddti (i) nddsi (i kiini)
CON:wait (I) coN:wait (I yesterday)
‘(T) kept on waiting (yesterday).’

sdhan ta sdhan (xwdan pdan nu xahyi da)
CON:give and CON:give (John bread face child his)
‘(John) kept on giving (bread [Sp. pan] to his children).’

To express obligation, the repeated verb may be in any aspect, and the

subordinate conjunction ¢d ‘if’ occurs between the two.
kdxa td kdxa (da Aia kaini na)
coN:do if cONido (he it:INAN CON:want they)
‘(He) always has to do (what they want).’
na shihi td na  shihi va (ndnd i)
COM coM:die if coM coM:die LIM (mother my)
‘(My mother) just had to die’’
keé td kee vahd va (nd)
POT:leave if POT:leave good LIM (they)
‘(They) just have to gain.’



3 Noun Phrases

3.1 Basic Noun Phrases

Basic noun phrases consist of a noun or pronoun nucleus, one optional
prenominal element, and three optional postnominal elements.

3.1.1 Noun nuclei. Both simple and complex noun nuclei occur. A
simple nucleus comprises only a noun or pronoun.

véhé ‘house’

yito ‘tree, pole, stick’
tuhin ‘word’

tad ‘man’

nddha ‘hand’

kit ‘animal’

da ‘he’

A noun-plus-noun nucleus consists of a noun followed by a modifying
noun. Combining two nouns in this way is somewhat productive.

xahyi tad
child man
‘son’

vehé kaa
house metal
ljail’

tikwii nuu
water face
‘tears’

359
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tikyavda yito
butterfly tree
‘wood shavings’

yuchu pdan

powder bread

‘bread (Sp. pan) crumbs’
yéhé kaa

door metal

‘jail door’

(See also 7.4.)

Sometimes the tones on the modifying noun are higher than the tones
used in free forms.
vehé chuin
house work
‘town hall’ (cf. chiiin ‘work’)
ndichii nii
bean face
‘eyeball’ (cf. nuu ‘face’)
tnina  yud
replica stone
‘statue’ (cf. yuu ‘stone’)
Aiuhi nddhyi
dirt mud
‘farmland’ (cf. ndahyi ‘mud’)
yiki  xini
bone head
‘skull’ (cf. xini ‘head’)
tindaku rivhi
worm  dirt
‘earthworm’ (cf. Aidhu ‘dirt’)

Occasionally a nucleus contains three nouns.

shehe  ndahd yito
garbage hand tree
‘fallen leaves’

A noun-plus-numeral nucleus consists of a noun followed by a modify-
ing numeral, a pattern which is somewhat productive.
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xahyi ivi
child two
‘second child’

kaa komi
bell four
‘fourth hour’

kwyaa uhun
year five
‘fifth year’
3.1.2 Prenominal elements. There are two elements that precede the
nucleus: specifier and quantifier.
There is one specifier: mé or mi ‘that very’.
mi  véhé
SPEC house
‘that very house’
mé da
SPEC he
‘him (the one I'm referring to)’

(See also 7.7, 7.31, 7.37, 7.45, and various others.)
The quantifier comprises both numerals and general quantifiers.

Numerals:

in xdhma
one cloth
‘one cloth’

komi taa
four man
‘four men’

uhun yito
five pole
‘five poles’

. General quantifiers:

kwaha kiti
many animal
‘many animals’
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xava véhe
several house
‘some houses’

The numeral in ‘one’ is often used simply as an indefinite article. The first
example in the above set could therefore also be glossed ‘a cloth’. See
7.1, 7.3, 7.4, and 7.11 for further examples.

3.1.3 Postnominal elements. Three elements follow the nucleus: deic-
tic, limiter, and relative clause.

Four locative adverbs function as deictics: yoho ‘here (near speaker)’
xan ‘here (near hearer), kda@ ‘there (in view)’, and kdn ‘there (out of
view)’. When they function as deictics, they are glossed ‘this’ and ‘that’,
rather than ‘here’ and ‘there’.

Véhé yoho
house this
‘this house (near speaker)’

(See also 7.31, 7.58, and various others.)
véhé xan

house this

‘this house (near hearer)’

véhé kdd

house that

‘that house (in view)
véhé kdn

house that

‘that house (out of view)’

(See also 7.9, 7.62, and various others.)

The limiter va ‘just’ follows the nucleus.
tind v
dog LIM
‘just the dog’
xita va
tortilla LIM
‘just tortillas’
(See also 7.9, 7.46, 7.56, 1.59, and 7.61.)

Relative clauses follow the nucleus. There are no relative pronouns;
relative clauses are marked as such by their distribution following nouns
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or prestressed pronouns and by the absence of a noun phrase that is logi-
cally supplied by the head. There is otherwise no change in the order of
constituents within relative clauses.

Sentences with content verbs may become relative clauses based on any
noun or prepositional phrase within them. A locative noun or preposition
associated with the head noun is retained in its original position in the
relative clause.

With subject as head:

tad shihi

man CON:drink

‘the man who is drunk’

Aid na  kishi kiani

she COM coM:come yesterday
‘she who came yesterday’

da nddxa vil yito

he coON:make smooth pole
‘he who is smoothing poles’

Ad xiko kwihi yahvi
she CcON:sell fruit market
‘she who sells fruit in the market’

da nddd lanchi

he coN:care:for sheep

‘he who guards sheep’

ndii na  shihi kini
dead:person COM coOM:die yesterday
‘the person who died yesterday’

(See also 7.58.)

With object as head:

yuchu na  shéén da
knife coM comM:buy he
‘the knife he bought’

véhé na  kavahd da
house COM COM:make he
‘the house he built’

(See also 7.42.)
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With adjunct as head:
Agd na  sahan xwdan
town COM coM:go John
‘the town that John (Sp. Juan) went to’
nu i yuku
face CON:exist:SG mountain
‘the place the mountain is’

(See also 7.8, 7.32, and 7.33.)

ta@a na  shéen Ad koto saha

man COM COM:buy she shirt foot

‘the man she bought the shirt (Sp. cotén) for’
tad na shitd sdhd fid shihin

man COM cOM:sing foot she with

‘the man she danced with’

With peripheral element as head:
kivi na shihi Ad
day coM com:die she
‘the day that she died’
Ag  kdxa chiin da
town CON:do work he
‘the town where he works’

Equative sentences may become relative clauses based on the subject.
da ki xini  fidi
he CON:be head town
‘he who is head of the town’

da nani xwdan

he coN:be:named John

‘he who is called John’

tad na nduu sandddé

man COM COM:become soldier

‘the man who became a soldier (Sp. soldado)’

Stative sentences may become relative clauses based on the subject.
tikwii  kini
water ugly
‘foul water’
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xahmd kwddn
cloth yellow
‘yellow cloth’

xahyi l6ho
child small:sG
‘small child’
da xusd

he lazy

‘lazy man’

(See also 7.13.)

3.1.4 Combinations of elements. All possible combinations of elements
occur in the order specifier, quantifier, nucleus, relative clause, limiter,
and deictic, with some cooccurrence restrictions involving semantics and
overall complexity.

mé fid kin

SPEC she that

‘that specific woman’

xdva vehé va yoho
several house LIM this
‘just some of these houses’
mi  ndivi na kin
SPEC all:two they that
‘specifically both those people’
in da loho kda
one he small:SG that
‘that one small boy’

3.2 Measurement Noun Phrases

Measurement noun phrases have a noun expressing a unit of measure-
ment as their nucleus, and they must contain a quantifier. They may
also include a relative clause based on a stative verb. Measurement
noun phrases occur only as quantifiers in other noun phrases, and in
the following examples, the higher noun is enclosed in parentheses.

uni  tdhndd (fiayivi)

three group (people)

‘three groups (of people)’
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ushu xini (tindiki)
ten head (cattle)
‘ten head (of cattle)

komi paar (ndusa)
four pair (sandal)
‘four pair (Sp. par) (of sandals)

i shoxo (tito)

two bunch (firewood)

‘two bunches (of firewood)’
ivi ko6  kdhna  (ndichu)
two mound big:SG (bean)
‘two big mounds (of beans)’

3.3 Possessive Noun Phrases

Possessive noun phrases have a noun as their nucleus followed by an
obligatory possessor. A specifier or quantifier may precede the nucleus,
but postnuclear modifiers occur only rarely. Nuclei of possessive noun
phrases are limited to nouns that can be possessed. They are either in-
herently possessed nouns, which are largely body parts and kinship
terms, or they are optionally possessed nouns. The possessor is a full
noun phrase with no special genitive marking.

With inherently possessed nouns:

ndahd taa
hand man
‘the man’s hand’

xata tna

back dog

‘the dog’s back’

Wi r#ani da
two brother:ME his
‘two brothers of his’

PR YA

ndivi  xahyi fidridha

all:two child woman

‘both children of the woman’

kwahd xahyt vali inkd  da kin
many child smallPL another he that
‘many of that other man’s small children’

(See also 7.17, 7.19, 7.21, 7.22, 7.63, 7.64, and various others.)
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With optionally possessed nouns:
in vehé da
one house his
‘one of his houses’
Véhé kdhni inka  dd
house big:SG another his
‘another man’s big house’

Py

mi uni Yyito na
SPEC three tree their
‘specifically their three trees’

(See also 7.3, 7.32, and 7.33.)

The nucleus of a possessive noun phrase may be complex (see 3.1.1).
yiki xini da
bone head his
‘his skull’ (cf. xini ‘head’)
nduchi nud rd
bean face her
‘her eyeball’ (cf. nuu ‘face’)

The above examples differ in structure from the following ones, which
consist of a simple noun nucleus plus a possessive noun phrase function-
ing as the possessor (indicated by parentheses).

ixi (ani da)

hair (head his)

‘his hair’

i (nuu da)

hair (face his)
‘his beard’

(See also 7.16.)

3.4 Interrogative Noun Phrases

Interrogative noun phrases are formed with the interrogatives ndd
‘what?’ or ‘which?’, ndaxd ‘how?’ or ‘how many?’ and y6 ‘who?’ The
interrogative is always initial in its noun phrase, and an interrogative
noun phrase always occurs in focus position in its sentence (see 1.1.8
and 1.2.2). ndaxd is used to question the quantifier, ndd is used to ask
which or what one, and yé is used to question a possessor.
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ndd ichi

what road

‘what road?’

ndd da

what he

‘which man?’

ndaxa ri

how it:AML

‘how many animals?’
ndaxd véhé

how house

‘how many houses?’
yé  véhe

who house

‘whose house?’

y6  tind loho

who dog small:SG
‘whose little dog?’

Certain idiomatic interrogative noun phrases function like interrogative

adverbs. They are:

ndd ord

what hour

‘what time (Sp. hora)?’

ndd chuun

what work

‘why?

ndd saha
what foot
‘why?’

3.5 Negative Noun Phrases

Negative noun phrases consist of the negative marker a xui followed
by a noun phrase. They occur mainly in sentence-initial position as the
nominal complement of equative sentences.

1 The etymology of a xuid is not entirely clear, but it probably derives historically
from a form of the equative verb kdkiii ‘to be (potential)’. In this sketch, however,
it is treated as a nominal marker.
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a xud ndnd i (ki fid)
NEG ? mother my (CON:be she)
‘(She is) NOT MY MOTHER.

a xul présidénté (kv da)

NEG ? president (CON:be he)

‘(He is) NOT PRESIDENT (Sp. presidente).’

A noun phrase in another sentence type may be negated only by recast-
ing it as an equative sentence with the rest of the sentence embedded as
a relative clause modifying the subject.

a xuu fani i (ki da na  shihi)

NEG ? brotherME my (CON:be he cOM coM:die)

‘(It's) NOT MY BROTHER (who died).’

a xuu xdhma (ki a na  shéén Ad)

NEG ? cloth (CONbe itUN COM COM:buy she)

‘(It’'s) NOT CLOTHING (she bought).’

Negative noun phrases also occur in sentences expressing comparison of
degree, in which case they have the additive ka ‘more’ following a xui;
examples of this use are given in 6.2.2.

3.6 Adverbial Noun Phrases

Adverbial noun phrases are either basic or possessive. The first subtype
consists of a basic noun phrase with either a locative or a temporal
noun nucleus. They are used as locative adjuncts (see 1.1.4) and as
location or time peripheral elements (see 1.1.7).

ichi kdhni
road big:SG
‘main road’
yiku kwii
mountain green
‘green mountain’

yutd ndihi
river blue
‘blue river’
kivi yii
day holy
‘holy day’
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yoo  mdyé
moon May
‘month of May (Sp. mayo)’

Adverbial possessive noun phrases consist of a possessive noun phrase
with a locative noun as nucleus. Many of these are body-part nouns that
are used with extended meanings (see 5.3.2). Adverbial possessive noun
phrases are especially common as adjuncts and as peripheral elements.

xini véhé

head house

‘the top of the house’
xini  kwil yuku

head last mountain

‘the very top of the mountain’
saha ndichi nui i

foot bean face my
‘the base of my eyeball’
xoho kixi

ear pot

‘pot handle’

xini veéhé kwii

head house last

‘the top of the last house’

yahi Aag

mouth town

‘the edge of town’

tishi rithu

stomach ground
‘underground’

ini kdva

insides cave

‘in the cave (Sp. cava ‘vault’)’

kahdi yuta

bottom river

‘the bottom of the river’
tishi in yoo
stomach one moon
‘within a month’
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sahd yoo
foot moon
‘the first of the month’

nuu una kivi
face eight day
‘for eight days’

(See also 7.13, 7.56, 7.63, and various others.)

The nouns mahrit ‘middle part’ and kwéntd ‘account’ (Sp. cuenta), while
not body-part nouns and not inherently possessed, also occur in adverbial
possessive noun phrases.

mahn 1717}

middle:part town

‘middle of town’

kwéntd ndnd i

account mother my

‘on my mother’s side (of the family)’

3.7 Appositional Noun Phrases

Appositional noun phrases consist of two or more coreferential noun
phrases in the same structural position with no conjunction linking
them. They occur in any noun-phrase position.

maria | kihvi i

Mary sisterFE my

‘Mary (Sp. Maria), my sister’

yii nd [ xwdan

husband her John

‘her husband, John’

ndii / xwdan

dead:person John

‘the dead person, John’

a loho / xahyt i

itUN small:SG child my

‘the little one, my child’

um / nu  kdxd chiin da

cornfield face coN:do work he

‘the cornfield, the place where he is working’
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kami sdnté [ nu na  ndushu ndii’
field holy face coM coM:be:buried dead:person
‘the graveyard (Sp. campo santo), where the dead are buried’

(See also 7.53.)

Appositional noun phrases have at least two specific functions. The first
of these is to express additional information about a noun nucleus that is
already identified. Such appositional noun phrases often have a proper
name or a prestressed pronoun as the nucleus of the first part.

xwdan [ da na  shihi kini
John  he coM coMmudie yesterday
‘John, he who died yesterday’

Ad / id nani marid

she she CON:be:named Mary

‘she, the one who is called Mary’

The second function is to express the possessor of a specific animal or
spherical object. Because nouns referring to specific kinds of animals or
spherical objects cannot occur as the nucleus of a possessive noun phrase,
they occur in apposition to a possessive noun phrase with the inherently
possessed noun xana ‘domestic animal’ or ‘spherical object’ as its nucleus.

kochi loho | xana Ad
pig small:SG domestic:animal her
‘her little pig (Sp. cochinoy

kit | xana da
animal domestic:animal his
‘his domestic animals’

chiki / xana i
cactus:fruit  spherical:object my
‘my cactus fruit’

tikwad | xana na
orange spherical:object their
‘their orange’

3.8 Additive Noun Phrases

Noun phrases may be linked in either a coordinate or a disjunctive
relationship. To express a coordinate relationship, two or more noun
phrases are linked by using t@ ‘and’ or—more frequently—shihin ‘with’
between them. (Noun phrases may also be linked by repeating the
verb, as described in 6.1.2.)
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xwdan ta  x0séé

John and Joe

‘John and Joe (Sp. José)’

xwdan shihin x0séé shihin lipe
John with Joe with Philip
‘John and Joe and Philip (Sp. Felipe)’
Adxihi da shihin in xahyi da
wife his with one child his
‘his wife and one of his children’
in da ndahvi shihin fidxihi da
one he poor with wife his
‘one poor man and his wife’

An additive noun phrase in which shihin links two noun phrases function-
ing as the subject of an intransitive verb is sometimes ambiguous with a
simple noun phrase as subject followed by an associative adjunct (see
1.1.4).

Some additive noun phrases with shihin show attraction. The first
phrase must contain a plural quantifier, and the second phrase specifies
some of the referents expressed by the first phrase. In such cases shihin
should perhaps be translated ‘including’ rather than ‘with’.

ndivi nde  shihin kihvi i

alttwo we:EX with sister:FE my _

‘both of us, including my sister’ or ‘both my sister and I’

ndivi  da shihin riani da

alitwo he with brother:ME his _
‘both of them, including his brother’ or ‘both he and his brother’

It is likely that this construction developed by deleting the specifier and a
pronoun from an appositional construction containing an additive noun
phrase as its second part. Compare the following example with the one
immediately above.

ndivi da /| mé  da shihin Aani da

alltwo he SPEC he with brother:ME his

‘both of them, he and his brother’

To express a disjunctive relationship between two noun phrases, the
YES/NO interrogative marker d, used here to mean ‘or’, precedes each
phrase.
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a kot 4 san

INT shirt INT pants
‘either shirt or pants’

d tikwad 4 tikwid
INT orange INT potato
‘either oranges or potatoes’

To express a negative disjunction, the conjunction ni ‘nor’ (Sp. ni)
precedes each phrase.

ni kyahva da ni Aani da

nor sister:ME his nor brother:ME his

‘neither his sister nor his brother’

ni tikwad ni tikwitf

nor orange nor potato

‘neither oranges nor potatoes’

3.9 Distributive Noun Phrases

In distributive noun phrases, two repetitions of a noun are linked by td
‘if’, used in this construction to mean ‘by’; td also optionally precedes
the first noun. (See 2.4, 4.1.6, and 4.2.4 for a description of other con-
structions involving repetition.)

vehe td vehé

house if house

‘house by house’

td véhé td vehé

if house if house

‘house by house’

Auu td fiuu

town if town

‘town by town’



4 Other Phrases

4.1 Quantifier Phrases

4.1.1 Additive numerai phrases. In additive numeral phrases simple
numerals combine to form the numerals eleven through fourteen, six-
teen through nineteen, twenty-one through thirty, thirty-five, and certain
combinations involving hundred and thousand. The order of these
numerals is fixed, and they form a close-knit unit.

ushu in
ten one
‘eleven’

ushu komi
ten four
‘fourteen’

sahun in
fifteen one
‘sixteen’
sahun komi

fifteen four
‘nineteen’

oko  sahun
twenty fifteen
‘thirty-five’

syént6  oko

hundred twenty
‘one hundred (Sp. ciento) twenty’

375
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miil ushu
thousand ten
‘one thousand (Sp. mil) ten’

The numerals thirty-one through thirty-four, thirty-six to thirty-nine, and
certain combinations involving hundred and thousand involve combina-
tions of more than two numerals.

oko  ushu ivi
twenty ten two
‘thirty-two’

oko  sahun komi
twenty fifteen four
‘thirty-nine’

syénté  oko  sahun ivi
hundred twenty fifteen two
‘one hundred thirty-seven’

miil oko  komi
thousand twenty four
‘one thousand twenty-four’

4.1.2 Attributive numeral phrases, Multiples of twenty, one hundred,
and one thousand are expressed by attributive numeral phrases, which
have two parts in a quantifier-nucleus relationship. The larger numeral
occurs second. A suppletive form of ‘twenty’, xiko, is used in the
nucleus of attributive numeral phrases.

ivi xiko

two twenty

‘forty’

uni  xiko

three twenty

‘Sixty’

komi xiké

four twenty

‘eighty’

usa  syénto
seven hundred
‘seven hundred’
i miil

two thousand
‘two thousand’
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Attributive numeral phrases combine with additive numeral phrases to
form all the remaining nonsimple numerals.
ivi xiké sahun in
two twenty fifteen one
“fifty-six’

usa syénté  ushu komi

seven hundred ten four

‘seven hundred fourteen’

komi miil uni  syénté uni xik6  sahun ivi
four thousand three hundred three twenty fifteen two
‘four thousand three hundred seventy-seven’

4.1.3 Aggregative numeral phrases. A numeral and either of two
numeral classifiers combine to form aggregative numeral phrases. The
numerical marker aihin occurs only with the numeral one, and the
combination means ‘just one’. The noun tdhan ‘companion’ occurs with
any numeral except one, and means something like ‘grouped’. In the
following examples, an entire noun phrase is given with the parts out-
side the numeral phrase enclosed in parentheses.

in nihin (ting)

one ? (dog)

‘one only (dog)’

ivi téhan (yixini)

two companion (hat)

‘two (hats) in the group’

4.1.4 Expanded numeral phrases. A simple numeral or an additive, at-
tributive, or aggregative numeral phrase may serve as the nucleus of
expanded numeral phrases. These phrases also include one optional
prenuclear element and three optional postnuclear elements.

The prenuclear element is expressed by: the numeral in ‘one’, used in
the sense of ‘approximately’; the subordinate conjunction td tuhiin ‘some-
what like’, used in the sense of ‘approximately’; the general quantifiers
inka ‘another’ and ndi (a shortened form of ndiki) ‘all’; and the general
marker mé or mi ‘that very'. ndi plus a numeral functions in a larger dis-
course context referring to a previously mentioned number of items or
people. ndi plus ivi ‘two’ becomes ndivi ‘both’.

in komi (tad)
one four (man)
‘about four (men)’
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td tuhin ushu (tkwad)

if word ten (orange)
‘approximately ten (oranges)’
inka ivi syénté  (findiki)
another two hundred (cattle)
‘another two hundred (cattle)’
mi i (véhé)

SPEC two (house)

‘the very two (houses)’

ndf uhun (ri)
all five (itAML)
‘the five (animals)’

ndivi  (da)
al:two (he)
‘both (men)’

The first postnuclear element is a class of limiters that includes kwiti

‘only’, tiki ‘again’, and lad ‘only’, which has the special form #lad after
the numeral one.

ushu kwiti

ten only

‘only ten’

ivi niki

two REP

‘another two’

ivi lad (tindiki)
two only (cattle)
‘only two (cattle)’
in tilad (xahyi i)
one only (child my)
‘(my) only (childy

Occasionally the numeral in ‘one’ is deleted, leaving filad ‘only’ alone in
the numeral phrase, as seen in 7.22.

The second element is expressed by the limiter va ‘just’ and the addi-
tive ka ‘more’. vd is especially common following kwitf ‘only’.
ivi lad va
two only LIM
‘just two’
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in tlad va

one only LIM

‘just one, no more’
ivi lad ka

two only ADD
‘only two more’

uni niki ka

three REP ADD
‘another three more’

ushu kwiti va
ten only LIM
‘just ten only’

All elements that have been described cooccur.
in i xiké wikia (ri)
one two twenty REP (it:AML)
‘about forty more (animals)’

in tilad ka (da)

one only ADD (he)

‘only one more (man)’

in uni tiki ka (tindiki)
one three REP ADD (cattle)
‘about three more (cattle)’

In addition to serving as the quantifier in a noun phrase, the expanded
numeral phrase can also serve as the quantifier in an attributive numeral
phrase with hundred or thousand as the nucleus, but not one with xiko
‘twenty’.

i ka (syénté tindiki)
two ADD (hundred cattle)
‘two (hundred) more (cattle)’
Wi kwiti va  (miil yixini)
two only LIM (thousand hat)
‘only just two (thousand hats)’

The third postnuclear element is expressed only by the general quan-
tifier xdva ‘several’, which is used as a fraction to mean ‘half’. This ele-
ment is discontinuous with the nucleus of the expanded numeral phrase
because it follows the nucleus of the noun phrase in which the expanded
numeral phrase expresses the quantifier. If either of the other two
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postnuclear elements occurs in an expanded numeral phrase with a frac-
tion, it follows the fraction.

uni  (kivi) xava  kwiti va

three (day) several only LIM

‘only three and a half (days)’

Expanded numeral phrases with xdva ‘several’ can also serve as the quan-
tifier in an attributive numeral phrase with hundred or thousand, in which
case the postnuclear elements come before the noun.

in (syénté) xava (tindiki)

one (hundred) several (cattle)

‘one (hundred) fifty (cattle)’

i (miil) xava kwitl va  (pésé)

two (thousand) several only LIM (peso)

‘only just two (thousand) five hundred (pesos [Sp. peso])’

4.1.5 General quantifier phrases. Approximate quantities may be ex-
pressed by general quantifier phrases, which are similar in structure to
expanded numeral phrases. They include a nucleus, expressed by a
general quantifier, one optional prenuclear element, and two optional
postnuclear elements. The prenuclear element is expressed by the
specifier mé or mi, or by the negative ko. The first postnuclear element
is manner, expressed only by intensifying adverbs and the repetitive
tiki ‘again’, and the second element is expressed by the limiter va or
the additive ka.

kwahd ndivaha (tikwad)
many INTS  (orange)
‘very many (oranges)’
kwahd chd (kiti)
many somewhat (animal)
‘very many (animals)’

mi  inkd (vehé)
SPEC another (house)
‘that other (house)’

ko kwahd (tikwad)
NEG many (orange)
‘not many (oranges)’

ko  ndihi (tad)
NEG all (man)
‘not all (the men)’
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ndihi kwii (ndivi)
all  absolutely (egg)
‘really all (the eggs)

xdva ka (tixiihu)

several ADD (goat)

‘some more (goats)’

ndihi ka (i)

al ADD (it:AML)

‘the rest (of the animals)’

xava vd (tad)

several LIM (man)

‘just some (men)’

mi  inkd mikid va  (véhé)
SPEC another REP LIM (house)
‘just another (house)’

(See also 7.38, 7.53, and 7.55.)

One combination of two general quantifiers meaning ‘all’ is used for
emphasis.

t6ké ndihi (riayivi)
all all (people)
‘all (the people)

4.1.6 Distributive numeral phrases. A repeated numeral, with no
prenuclear or postnuclear modifiers, constitutes a distributive numeral
phrase. These phrases indicate the size of a group. td ‘if’, used in this
construction to mean ‘by’, may occur between the two numerals and
optionally before the first numeral. For a similar construction with a
noun nucleus, see 3.9,

in in

one one

‘each’

vi i

two two

‘pairs of’

oko  oko
twenty twenty
‘in groups of twenty’
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in tdin
one if one
‘one by one’
td i td ivi
if two if two
‘two by two’

4.1.7 Alternative numeral phrases. Two numerals of limited com-
plexity, with the second expressing a somewhat higher quantity, com-
bine to form alternative numeral phrases. They may be simply jux-
taposed, in which case they express an approximation; or the YES/NO
interrogative marker 4, used here to mean ‘or’, may precede the
second or both, in which case they express alternative quantities.

in ivi

one two

‘one or two’

uni  komi
three four
‘three or four’
uni 4 komi
three INT four
‘three or four’

oko ushud i xiko
twenty ten INT two twenty
‘thirty or forty’

d uhund ushu
INT five INT ten
‘either five or ten’

4.1.8 Past-time numeral phrases. The near-time marker sa ‘already’
and a numeral combine to form past-time numeral phrases.

sa ivi (kivi)

already two (day)

‘two (days) ago’

4.2 Adverb Phrases
4.2.1 Basic adverb phrases. A structure similar to stative verb phrases

(see 2.3) is used to form basic adverb phrases. These phrases consist of
a nucleus, which is expressed by various kinds of adverbs, and two op-
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tional postnuclear elements: manner, expressed by intensifying adverbs,
and the limiter va ‘just’ or the additive ka ‘more’.

With locative adverbs:

chinuu chd ka
ahead somewhat ADD
‘further on’

chikdn va

over:ithere LIM
‘just over there’
nini ka

up ADD

‘up more’

(See also 7.28 and 7.36.)

With temporal adverbs:
ndha ndivaha
early INTS
‘very early’
kiini va
yesterday LIM
‘just yesterday’

itaan kwitl va
tomorrow only LIM
‘tomorrow only’

viti v

now LIM

‘just now’

With general adverbs:

xd va

thus LIM
‘just like that’
kwéé uin
slowly only
‘very slowly’

(See also 7.25 and 7.28.)
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In 7.33 there is a basic adverb phrase that contains an intensifying adverb
and a limiter.

4.2.2 Appositional adverb phrases. Any two of the following structures
may be juxtaposed to form appositional adverb phrases: adverbs, ad-
verb phrases, adverbial noun phrases, or prepositional phrases.

chikdn / xata véhé
over:ithere back house
‘over there, behind the house’

chivad / nu nduku da chiin
hot:country face POT:look:for he work
‘in hot country, where he will look for work’
kdn | ini véhe

there insides house

‘there, inside the house’

kiani / sdbato
yesterday Saturday
‘yesterday, Saturday (Sp. sdbado)’

ltaan | linishe
tomorrow Monday
‘tomorrow, Monday (Sp. lunes)’

chikdn va |/ xara véhé
overithere LIM back house
‘just over there, behind the house’

chikdn /[ mahniy yutd
overithere middle:part river
‘over there, in the middle of the river’

(See also 7.32, 7.33, and 7.66.)

4.2.3 Additive adverb phrases. There are two ways to form additive

adverb phrases. In the first way, two noncoreferential adverbs are
simply juxtaposed.

y6ho kda

here there

‘here and there’
ndivi Aad

day night

‘all day and all night’

In the second way, the two conjuncts are linked by td ‘and’ or shihin
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‘with’. This construction is similar to the additive noun phrase described
in 3.8.

yoho a  kdd

here and there
‘here and there’

Aa td itaan
today and tomorrow
‘today and tomorrow’

ftaan shihin yaxd
tomorrow with day:after:tomorrow
‘tomorrow and the day after’

4.2.4 Repetitive adverb phrases. The simple repetition of an adverb,
which intensifies its meaning, constitutes a repetitive adverb phrase.
The limiter va ‘just’ may follow the second adverb.

kwéé kwéé

slowly slowly

‘very slowly’

viti viti

now now

‘rapidly’

x0ho x0ho va

like:this like:this LIM

‘just like this’

It is also possible to repeat a short general adverb phrase that includes
an intensifying adverb.

kwéé aian kwéé iin

slowly only slowly only

‘very slowly’

Repetitive adverb phrases occur only in preverbal manner position in con-
tent verb phrases (see 2.1.3).

4.3 Prepositional Phrases

Prepositional phrases consist of a preposition followed by its object,
which is expressed either by various noun phrase types or by certain
adverbs. The set of prepositions is small because prepositional function
is carried largely by locative nouns (see 5.3.2 and 3.6). It includes only
shihin ‘with’, anda ‘until’, and tdau ‘in the midst of’. Prepositional
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phrases usually express adjuncts (see 1.1.4) and peripheral elements
(see 1.1.7).

shihin tindiki
with cattle
‘with the cattle’
shihin yito
with  stick
‘with a stick’

(See also 7.35, 7.43, and 7.46.)

anda yiiku kdn
until mountain that
‘as far as that mountain’

anda kad uhun
until bell five
‘until five o’clock’

anda kda

until there

‘up to there’

tani ndii

midst:of dead:person

‘during the All Saints’ celebration’
tani yito

midst:of tree

‘among the trees’



5 Parts of Speech

5.1 Content and Equative Verbs

5.1.1 Derivation. Content verbs are derived from other content verbs
or from stative verbs by means of derivational prefixes. Some content
verbs are formed from the potential or continuative aspect form of

other verbs by means of k4- ‘derivational prefix’, ndi-, a short form of
ndui ‘to become’, ndi- ‘repetitive’, and chi- ‘to place’ or ‘to thrust’.

With ka-:
ka-niu
POT:DER-CON:come:down
‘to ride’
ka-ndiihu
POT:DER-?
‘to be lying down’
ka-tiin
POT:DER-POT:grab
‘to be stuck’ (cf. titn ‘to grab’)

kd-tahnu
POT:DER-POT:be:folded
‘to be folded’

With ndi- ‘to become™

ndi-kahyi
POT:become-POT:paint
‘to be painted’

387
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ndi-kayi
POT:become-POT:ignite
‘to begin to burn’

ndi-tahnu
POT:become-POT:fold
‘to become folded’
ndi-takd
POT:become-POT:stack
‘to become stacked’

With ndi- ‘repetitive’:
ndi-kani
POT:REP-POT:hit
‘to tear down’

ndi-kahnda
POT:REP-POT:Cut
‘to be divided up’

ndi-kahmi
POT:REP-POT:burn
‘to ignite’
ndi-kyahva
POT:REP-POT:give
‘to hand over’

With chi- ‘to place™
chi-nui
POT:place-CON:come:down
‘to place on (a surface above ground)’

chi-ndiihu
POT:place-?
‘to put down (on the ground)’

chi-xahvi
POT:place-POT:cover
‘to cover up’

The prefixes that form content verbs from stative verbs are ka- ‘deriva-
tional prefix’ and ndi- ‘to become’.



Silacayoapan Mixtec 389
With ka-:

kd-vaha
POT:DER-good
‘to make, to build’
ka-kini
POT:DER-ugly
‘to get dirty’
ka-ydnkd
POT:DER-late
‘to be delayed’
ka-yit
POT:DER-sacred
‘to be holy’
ka-nad
POT:DER-dark
‘to be tired’

With ndi-:

ndi-vahg
POT:become-good
‘to get well’

ndi-kwdhd
POT:become-red
‘to become red’

ndi-ydko
POT:become-dirty
‘to become dirty’
ndi-xusd
POT:become-lazy
‘to become lazy’
ndi-kini
POT:become-ugly
‘to become dirty’

Stative verbs that are derived from nouns (see 5.2) can be made into
content verbs by means of the same derivational prefixes as other stative

verbs: kd- ‘derivational prefix’ and ndi- ‘to become’.



390 Shields

With ka-!
ka-yihu
POT:DER-mouthlike
‘to yell’ (cf. ydhu ‘mouth’)
ka-ndeé
POT:DER-strong
‘to win’ (cf. ndée ‘strength’)
ka-tded
POT:DER-medicinal
‘to get well’ (cf. rata ‘medicine’)
ka-tihin
POT:DER-lying
‘to tell lies” (cf. rwhin ‘lie’)
ka-chiin
POT:DER-clawlike
‘to skin’ (cf. chiin ‘claw, fingernail’)
ka-yiau
POT:DER-rocklike
‘to be solidified’ (cf. yuu ‘rock’)
kd-xahdn
POT:DER-greasy
‘to be greasy’ (cf. xahan ‘grease’)
kad-ldmba
POT:DER-bladderlike
‘to be inflated’ (cf. ldmba ‘bladder’)
ka-shoo
POT:DER-sidelike
‘to be put aside’ (cf. sh6é ‘side’)
kd-kyahva
POT:DER-measurelike
‘to be measured’ (cf. kyahvd ‘measure’)

1 The prefix kd-, which occurs with both content and stative verbs to derive content
verbs, may be a reduced form of kdd ‘to appear’ in some cases and a reduced form
of kdxd ‘to do’ in some others. In still other cases, however, neither etymology
seems to be correct.
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With ndi-:

ndi-yiu
POT:become-rocklike
‘to become rocky’ (cf. yuu ‘rock’)

ndi-ndahyi

POT:become-muddy

‘to become muddy’ (cf. ndahyi ‘mud’)
ndi-fighu

POT:become-dirty

‘to become muddy’ (cf. Aidhu ‘dirt, soil’)

The prefix chi- ‘to place’ or ‘to thrust’, which usually occurs with content
verbs, is also found with derived stative verbs.

chi-ndeé

POT:place-strong

‘to help’ (cf. ndée ‘strength’)

chi-chiin

POT:place-clawlike

‘to scratch’ (cf. chiin ‘claw, fingernail’)

chi-nthmd
POT:place-smoky
‘to put incense smoke around’ (cf. nihma ‘smoke’)

chi-kyahva
POT:place-measurelike
‘to measure’ (cf. kyahva ‘measure’)

The causative prefix xd- introduces an agent. It occurs with intransitive
content verbs, including those that have been derived from other forms
by means of one of the prefixes previously discussed. Compare the ex-
amples in each of the following pairs.

xd-ndihvi ndihvi
CAUS-POT:enter POT:enter

‘to cause to enter’ ‘to enter’
xd-taka taka
CAUS-POT:be:gathered POT:be:gathered
‘to gather’ ‘to be gathered’
xd-kd-nad kd-nad
CAUS-POT:DER-dark POT:DER-dark

‘to cause to be tired’ ‘to be tired’
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xd-ka-shiti
CAUS-POT:DER-POT:kneel
‘to cause to kneel’

xd-ndi-kayi
CAUS-POT:become-POT:ignite
‘to cause to be ignited’

Shields

ka-shiti
POT:DER-POT:kneel
‘to kneel’

ndi-kayi

POT:become-POT:ignite
‘to begin to burn’

Several pairs of verbs that contrast in transitivity differ only by tone.
The potential aspect forms of the most common ones are:

Transitive

xani
‘to loose’

ndikd

‘to open’
ndatd

‘to split’
kini

‘to shoot’
ndashi
‘to loose’

Intransitive

xani

‘to be loosed’
ndika

‘to be open’
ndata

‘to be split’
kini

‘to be shot’

ndashi
‘to be loosed’

A few sets of verbs with related meanings differ in form only in their

initial consonants. These verbs are:
nind
CON:be:open
‘to be open’

tahnu
PoT:fold
‘to fold’

kixa  vaha
CON:do good
‘to habitually do good’

kéta
CON:leave
‘to leave’

sind
CON:open
‘to open’

chi-kahnu
POT:place-?
‘to fold double’

nddxa vaha
CON:make good
‘to mend’

ndétd
CON:enter
‘to enter’



Silacayoapan Mixtec 393

kihvi ndihvi

POT:.enter POT:enter

‘to enter (in order to rob)’ ‘to enter’

tdkd nddka

CON:be:gathered CON:add:up:to

‘to be gathered’ ‘to add up to’

nddxi chi-kaxi ndi-ndaxi

CON:be:shut CON:place-? CON:become-POT:be:shut
‘to be shut’ ‘to block’ ‘to become blocked’

A few pairs of verbs indicate a singular or plural subject by a stem
change. These verbs are:

kd-ndichi ndita
CON:DER-POT:stand:SG CON:stand:PL

‘to stand’ (one person) ‘to stand’ (plural)
iin ndii

CON:exist:SG CON:exist:PL

‘to be’ (one person) ‘to be’ (plural)
kda ndaa
CON:appear:SG CON:appear:PL

‘to appear’ (one person) ‘to appear’ (plural)

Occasionally, however, a singular form is used in a context where its
plural counterpart would be expected. This may indicate that the singular
forms are becoming unmarked with respect to number.

One verb, ko ‘to not exist’, is inherently negative.

5.1.2 Inflection. Content and equative verbs are inflected for three
aspects: potential, continuative, and completive. These three aspects are
similar to future, present, and past tenses, but cannot be equated with
them because, once a time frame has been established in the discourse
context, all three aspects can occur to express time relative to that
frame. For example, continuative aspect is often used for ongoing ac-
tion in the past.

Potential aspect is the basic form of the verb. Continuative and com-
pletive aspects are best described by means of changes from the poten-
tial form.

Continuative aspect is usually formed from potential only by a tone
change. In most tone classes, continuative differs from potential only in
that the first tone becomes high in continuative. Only verbs with mid mid
in potential are not predictable in that some verbs have high high and
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others have high mid in continuative. The following table gives these tone
changes (L is low, H is high, and M is mid).

POT CON
LL HL
LH HH
LM HM
MH HH
MM HH
MM HM

The following verb forms illustrate the above tone changes.

kahan kdhan

‘will talk’ ‘talks’

kahdn kahdn

‘will have an opinion’ ‘has an opinion’
ndihvi ndihvi

‘will enter’ ‘enters’

ndashi nddshi

‘will loose’ ‘looses’

taka tdkd
- ‘will be gathered’ ‘is being gathered’
kaxa kdxa

‘will do’ ‘is doing’

Some verbs show a change in the stem form as well as a tone change.

kata shita

‘will sing’ ‘is singing’

kushi shishi

‘will eat’ ‘is eating’

kdshi sdshi

‘will eat’ ‘is eating’

kahni sdhni

‘will kill’ ‘is killing’
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In regular verbs, completive aspect is formed from potential by adding
the preverbal element na (see 2.1.2). The tones of potential aspect are
retained.

POT CON COM
sell xiké xiko (na) xiké
speak kahan kdhan (na) kahan
become ndun ndui (na) ndii

In verbs that show stem changes, completive aspect is formed by add-ing
na to a form that has the tones of potential aspect and the consonants
and vowels of continuative.

POT CON CcoOM
sing kata shita (na) shitd
eat kiishi shishi (na) shishi
eat kashi sdshi (na) sashi
kill kahni sdhni (na) sahni

In a few verbs, the stem used in continuative and completive aspects is
unrelated to the stem used in potential, and so the tones of completive
cannot be predicted.

POT CON COM
die kivi shihi (na) shihi
give kyahva séhan (na) sahan

Throughout this sketch, all verbs in completive aspect are marked as com-
pletive, even when the completive form is homophonous with the poten-
tial form. For example, xiké is glossed ‘POT:sell’, and na xiké is glossed
‘coM coM:sell’,

Verbs formed using the derivational prefix ka- are inflected for aspect
by changes in the prefix; the remaining syllables are constant in form in
all three aspects. Such verbs fall into five classes determined by aspect
formation, as shown in the table below. All verbs formed from nonderived
stative verbs fall into Class I. Those formed from derived stative verbs fall
into Classes I and II. Those formed from content verbs fall into all five
classes. The preverbal element na ‘completive’ occurs with all five classes,
and in Class I its presence is the only difference between potential and
completive aspects.
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Class I

Class II
Class III
Class IV
Class V

Class I:
make, build
tell lies
prickle
be stuck
skin
yell

jump up
and down

Class II:
be folded
be riding
be together
be lying
be placed
Class III:
care for
stand:PL
have, own

wear
Class IV:
look
play

POT

POT
kd-vaha
ka-tihin
ka-tumi
ka-tiin
ka-chiin

kad-yahu

kd-ndita

ka-tahnu
ka-nug
ka-tahan
ka-ndihu
ka-ndoxo

kd-ndaa
ka-ndita
ka-komi
kd-ndishi

a-ndehé

a-xiki

CON
kd-
kd-

7
sd-
shi-
CON
kd-vaha
kd-nihin
kd-nimf
kd-tiin
kd-chiin
kd-yiahu

kd-ndita

kd-tahnu
kd-nun
kd-tdhan
kd-ndithu
kd-ndoxo

nddd
nditd
kémi
ndishi

sd-ndehé

sdxiki

Shields

COM

(na) ka-
(na) sa-

(na) sa-
(na) sa-
(na) shi-
COM

(na) kda-vaha
(na) ka-nihin
(na) ka-timi
(na) ka-tiin
(na) kd-chiin

(na) ka-yahu

(na) ka-ndita

(na) sa-tahnu
(na) sa-nui

(na) ka-tdhan
(na) sa-ndithu

(na) sa-ndoxé

(na) sa-ndaa
(na) sa-ndita
(na) sa-komi

(na) sa-ndishi

(na) sa-ndehé

(na) sa-xiki
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Class V:
fast ka-xihin Shi-xithiin (na) shi-xithiin
eat supper ka-xini shi-xini (na) shi-xini
warm oneself ka-nini shi-tini (na) shi-tini
feed ka-shdhan  shi-shdhan  (na) shi-shdhan

Derived verbs with prefixes other than kd- all have mid tone on the
first syllable in potential and completive aspects, and change the tone to
high to form continuative.

POT CON COM
become
stacked ndi-taka ndi-taka (na) ndi-taka
begin to
burn ndi-kayi ndi-kayi (na) ndi-kayi
place on chi-nui chi-nui (na) chi-nmiti
cover up chi-xahvi chi-xahvi (na) chi-xahvi

The verb ko6 ‘to exist (singular)’ is irregular.

POT CON COoM
exist:SG koo iin (na) sahiin

A few motion verbs are irregular or defective.

POT CON COM
come kishi vashi (na) kishi
go kuhun kwahan —
go and return @ — sdhan (na) sahan

Two motion verbs have distinct imperative forms.
kwdhén
IMP:go
‘go!l’ (cf. kwahan ‘CON:go’)
koho
IMP:go:IN
‘let’s go!’ (cf. kuhun ‘POT:go’)
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naha
IMP:come
‘come!” (cf. kishi ‘POT:come’)

The verb ko ‘to not exist’ is defective in that it occurs only in continua-
tive aspect; and the verb kini ‘to want’ is likewise defective for most
speakers.

The three equative verbs are irregular in various ways, as seen in the
following table.

POT CON COM
be kalun kini (na) sdakia
become ndii ndui (na) sandin
be named kanani nani (na) sandni

5.2 Stative Verbs

Unlike content and equative verbs, stative verbs are not inflected for
aspect. Stative verbs are either basic or derived from nouns by means
of a tone change.

Basic stative verbs:

rivchi ‘pretty’
yatd ‘old’
kwddn ‘yellow’

Derived stative verbs:

ndéé ‘strong’ (cf. ndée ‘strength’)
xahdn ‘greasy’ (cf. xahan ‘lard’)
ritthu ‘muddy’ (cf. ridhu ‘dirt’)

Some stative verbs retain the same tones as the nouns they are derived
from.

wimi ‘prickles, prickly’
ndahyi ‘mud, muddy’
yuu ‘rock, rocky’

riihma ‘smoke, smoky’



Silacayoapan Mixtec 399

Three stative verbs have distinct forms for singular and plural referents.

SG PL
big kdhni ndhni
long kani nani
small loho vdli

Occasionally, however, a singular form is used in a context where its
plural counterpart would be expected. It is perhaps the case that the sin-
gular forms are becoming unmarked with respect to number.

5.3 Nouns

5.3.1 Derivation. Although there are no regular processes for deriving
nouns from other parts of speech, there are many compound nouns
formed by the fusion of complex noun nuclei (see 3.1.1) into single
words. A large number of nouns that name animals, plants, fruit, etc.
consist of a prestressed pronoun (see 5.4) plus a noun, stative verb,
content verb, or indeterminate element.

ta-ndiyi
he-Silacayoapan
‘man from Silacayoapan’

ta-taxi
he-witchcraft
‘witch doctor’

rd-xihi
she-female
‘wife’
ria-tuhin
ittINAN-POT:tell:lies
‘lie’

ti-kdto
it:SPH-CON:tie
‘knot’

ti-nana
it:SPH-?
‘tomato’
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ti-kwad
it:SPH-?
‘orange’
ti-ndiki
it:AML-horn
‘cattle’
ti-ydkd
ittAML-?
‘fish’

t-ixi
it:AML-hair
‘daddy longlegs’

ndi-yuu
ittAML-rock
‘rock dove’

ndi-kachi
it:tAML-cotton
‘sheep’

to-kwad
itwoD-?
‘orange tree’

to-tichi
ittwoD-avocado
‘avocado tree’

to-ndika
ittwoD-banana
‘banana plant’

t6-vixi

it:LIQ-sweet

‘soda pop’

to-nduchi

it:LIQ-bean

‘liquid of cooked beans’

5.3.2 Classification. Nouns can be classified by gender, possessibility,
distribution, or countability.

Nouns fall into five gender classes according to the third person
pronouns that can refer to them: masculine, feminine, animal/spherical,
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wood/liquid, and unspecified (inanimate, nonhuman, deceased, high
respect).

Masculine nouns:

[}

taa man’

xito ‘uncle’

yii ‘husband’
Feminine nouns:

Aidha ‘woman’

xixi ‘aunt’

Animal/spherical nouns:

ndikachi ‘sheep’
tikwad ‘orange’
kiti ‘animal’
ndiki ‘seed’
kimi ‘star’
tifidhd ‘devil’
tindiki ‘cattle’
tinand ‘tomato’
tikdto ‘knot’
tind ‘dog’
yoo ‘moon’

Wood/liquid nouns:

totichi ‘avocado tree’
kamyiun . ‘truck (Sp. camion)
tovixi ‘soda pop’

yito ‘tree, stick, pole’
tokwad ‘orange tree’

Unspecified nouns:
yuu ‘rock’
tata ‘corn seed’
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ndydshi ‘God (Sp. Diosy
ndit ‘dead person’
véhe ‘house’

yoko ‘sacred stone’
tohyo ‘saint’

Nouns may also be divided into those that can be possessed and those
that cannot. The unpossessible nouns refer to topographical and
meteorological phenomena.

kivi ‘day’

yuku ‘mountain’
kandit ‘sun’

yoo ‘moon’

A word in the above category may have an additional meaning that is
possessible.

tachi ‘wind’

tachi yo
wind our:IN
‘our breath’ or ‘our voice’

Possessible nouns are those that can occur as the nucleus of a possessive
noun phrase (see 3.3). They are either inherently or optionally possessed.
Inherently possessed nouns characteristically occur in this position; they
are usually kinship terms or body parts, but also include a few others, like
the word for ‘name’.

tdrd ‘father’
xito ‘uncle’
xahyt ‘child’
xata ‘back’
nddiha ‘hand’
saha ‘foot’
kivi ‘name’

xana ‘domestic animal, spherical object’
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Optionally possessed nouns include all the remaining nouns.

Aihu ‘land’

am ‘cornfield’
kiti ‘animal’
véhé ‘house’
ndyoshi ‘God’
tohyd ‘saint’

Distribution classes of nouns include vocatives, proper nouns, locative
nouns, temporal nouns, measurement nouns, and common nouns. Some
nouns fall into more than one class.

Vocatives occur as independent utterances, or loosely connected to sen-
tences (see 1.4). They include a special set of vocative kinship terms.

tad ‘Father!’
nad ‘Mother!’

Proper nouns and certain other kinship terms are also used as vocatives.
xwdan ‘John! (Sp. Juan)’

nani ‘Brother! (of male)’

Proper nouns include personal names, nicknames, and place names.

xwdan ‘John’

x0sée ‘Joe (Sp. José)’
axéén ‘Huajuapan’
riakohyé ‘Mexico City’
ndiyi ‘Silacayoapan’
Aanddhyi ‘city of Oaxaca’

Locative nouns occur as the nuclei of adverbial noun phrases (see 3.6).
They fall into two categories: those that occur in the basic subtype and
those that occur in the possessive subtype. The first category includes
names for topographical features.

lchi ‘trail, road’

;17171 ‘town’

yuta ‘river’
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The second category includes mainly body-part nouns that are used in an
extended sense. The most common ones are:

xini

head

‘top of’

saha
foot
‘base of, for, on behalf of, about’

xohd

ear
‘handle of’
yuhu
mouth
‘edge of’
tishi
stomach
‘underside of’
ini

insides
‘within’
kdha
bottom
‘bottom of’

shoo
side
‘on behalf of

ndahd
hand
‘to, from’

xata
back
‘back of

nuu
face
‘front of, surface of, on, to, from, in place of’

mahrii
middle part
‘in the middle of
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kwéntd
account
‘for, on behalf of, on the side of (Sp. cuenta)’

The locative noun nuu ‘face’ also functions as a prestressed pronoun
meaning ‘place (where)’ or ‘time (when)’. See 7.8, 7.32, and 7.33 for ex-
amples of this use,

Temporal nouns are also divided into those that occur as nuclei of ad-
verbial basic noun phrases and those that occur as nuclei of adverbial pos-
sessive noun phrases. The first category includes names for units of time
and calendric sequences.

kivi ‘day’

kwyaa ‘year’

yoo ‘moon, month’

sdbato ‘Saturday (Sp. sdbado)’

The second category includes only a few body-part nouns that are ex-
tended metaphorically to time; they are:

tishi

stomach

‘within’

saha

foot
‘beginning of’

nuu
face
‘for’

Measurement nouns express units of weight or measurement; they
occur as nuclei of measurement noun phrases (see 3.2).

koo ‘mound’

tdhndd ‘group’

xini ‘head (of cattle), head’
shoxo ‘bunch’

nddha ‘fathom, arm’

Common nouns are those not included in any of the above distribution
classes.



406 Shields

uti ‘cornfield’
uxu ‘deer’
tad ‘man’
tito ‘firewood’
yito ‘tree’

Nouns may also be classified as either mass or count. Mass nouns do
not permit a numeral or numeral phrase as quantifier, whereas count
nouns do.

Mass nouns:
tikwii ‘water’
yusa ‘tortilla dough’
nddyi ‘soup’

Count nouns:

nii . ‘paper’
xita ‘tortilla’
ting ‘dog’
ndichu ‘bean’

5.4 Pronouns

Personal pronouns show a fairly complex system that employs the
parameters of person, number, gender, and respect. There are also free
and clitic forms, but no case distinctions are made.

First and second person free pronouns show a distinction in singular
and plural. They are:

SG PL
first EX yehe ndehe
first IN — yé
second y6ho ndché

Each of these forms also has a clitic counterpart. These pronouns are:

SG PL
first EX - nde
first IN —_— -

second -in ndé
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Free pronouns occur in all syntactic environments. Clitic pronouns are
poststressed, which means that they must be attached to a preceding
word. They therefore cannot occur in sentence-initial position, nor do they
occur as direct objects. Clitic pronouns can, however, be preceded by the
specifier mé or mi, in which case they occur in any environment.

The forms that are given with a hyphen sometimes fuse with the
preceding stem. -i and -/ are often lost after stem-final i, ¢, or u, but their
tone replaces the tone of the stem-final syllable. -in replaces the stem-
final vowel and nasalizes the whole stem; words containing this pronoun
are found in 7.10, 7.18, 7.22, 7.40, 7.44, and 7.48.

The first person plural exclusive and second person plural pronouns,
but not the first person plural inclusive pronouns, are used to show
respect for the addressee as well as plural. This has resulted in a system
in which the singular pronouns are used only for singular referents when
speaking to someone of equal or lower status, and the plural pronouns
are used for the remaining three categories (singular respect, plural
familiar, and plural respect). Because of the importance of the familiar-
respect distinction, the second person pronouns are glossed as ‘you
(familiar)’ and ‘you (respect)’, rather than as ‘you (singular)’ and ‘you
(plural)’, throughout this sketch, even though the number distinction is his-
torically more basic. These plural forms appear to be a fusion of ndihi
‘all’ with the corresponding singular forms.

The first person plural inclusive pronouns also show an additional use;
they often occur in soliloquy to refer to oneself, as seen in 7.58.

Third person pronouns differ from first and second person pronouns in
a number of ways. They show no number distinctions, but do show six dif-
ferent genders, one of which indicates respect. Also, there are no free
forms, and the clitic forms divide into two groups, poststressed and
prestressed. These pronouns are:

Poststressed Prestressed

masculine da ta
feminine Ad Ad
animal, spherical n t, ndi
wood, liquid do 10
unspecified a a
human respect na na

inanimate ra Aa
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Prestressed pronouns occur mainly in compound nouns (see 5.3.1), but
sometimes also occur as the nuclei of noun phrases that include at least
one postnominal element (see 3.1.3). They often occur in sentence-initial
position. Poststressed pronouns, on the other hand, occur as the nuclej of
noun phrases both when they are final in their own noun phrase and
when postnominal elements occur. They cannot, however, occur in focus
position unless they are preceded by the specifier mé or mi. The sentence
in 7.58 illustrates the use of both types.

The prestressed pronouns # and ndi are variant forms, though not in
free fluctuation; each occurs in certain idiomatic phrases.

The animal pronouns ri, #, and ndi are also used for spherical objects,
the moon, stars, and devils.

The unspecified pronoun a is often used for respected referents, such
as supernatural beings, as well as for children, deceased persons, and in-
animate objects. It is also used for a respected second person. In this
sketch it is glossed ‘it (unspecified)’. This pronoun sometimes fuses with
kiu ‘to be (continuative)’ to create the form ked.

The human respect pronoun ria is used both for plural referents, and
for respected singular referents. In this sketch it is glossed ‘they’.

The inanimate pronoun 7Aia also functions as a complementizer (see
1.1.9) and as a conjunction expressing purpose (see 6.2.1); in these func-
tions it is glossed ‘complementizer’ rather than ‘it (inanimate)’.

There are two interrogative pronouns; the constructions in which they
occur are described in 1.2.2 and 3.4.

6 ‘who?’

ndia ‘what?’

5.5 Adverbs

Adverbs are locative, temporal, general, intensifying, and interrogative.
See 2.1.3, 2.3, and 4.2 for a description of the constructions in which
adverbs commonly occur.

Locative adverbs include all locational words that are not nouns.

yoho ‘here (near speaker)’

xan _ ‘here (near hearer)’

kda ‘there (in view)’

kdn ‘there (out of view)’

chikdn ‘over there’ (cf. kdn ‘there’)
Chininu ‘down below’

chining ‘up above’
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The first four adverbs in the above list have an additional function as
deictics in noun phrases (see 3.1.3); in this use they are glossed ‘this’ and
‘that’, rather than ‘here’ and ‘there’. In the text in chapter 7, examples of
the locative-adverb use are found in 7.4, 7.32, and 7.41; and examples of
the deictic use are found in 7.31 and 7.58. There are, in addition, a num-
ber of sentences in which either reading is possible, for example, 7.54 and
7.60. Sometimes a short adverb phrase (see 4.2.1) functions as a deictic,
as seen in 7.56 and 7.59. It is also possible for locative adverbs function-
ing as deictics to occur with a deleted noun nucleus, in which case they
appear to be functioning as demonstrative pronouns. Examples of this use
occur in the text in chapter 7 only in the idiomatic expression ¢d na ndihi
kdn ‘later’, found in 7.6 and elsewhere.

Temporal adverbs include all temporal words that are not nouns.

viti ‘now’
kiini ‘yesterday’
yaxd ‘day after tomorrow’

General adverbs include all manner words that are not stative verbs;
they are simple or complex.

Simple:
kwéé ‘slowly’
x0ho ‘like this’
xd ‘thus’
Complex:
kyahva xd

measure thus
‘in that manner’

xd also functions to signal tag questions (see 1.5) and to mark sequence
in discourse (see 6.4). The complex adverb given occurs frequently in
comparison sentences (see 6.2.1).

Intensifying adverbs most commonly occur as manner in content verb
phrases, stative verb phrases, and adverb phrases (see 2.1.3, 2.3, and
4.2.1). These adverbs are:

ndivaha ‘very’ (cf. ndi ‘all’, vaha ‘good’)
chd ‘somewhat’

uin ‘only, in vain’



410 Shields

Interrogative adverbs occur in WH and indirect questions (see 1.2.2 and
1.2.3). They are simple or complex. The simple ones are compounds; they
are:

nddchi ‘where?’ (cf. ndd ‘what?’, ichi ‘road’)
nddhma ‘when?’ (cf. ndd ‘what?’, ama ‘when’)
nddxd ‘how?’” (cf. ndd ‘what?’, xd ‘thus’)
nddvaha or

ndivahd ‘why?’ (cf. nddxa ‘how?’, vaha ‘good’)

There are four complex interrogative adverbs, all of which mean ‘why?’
Two of them contain the frozen form ked, from ki ‘to be (continuative)’
and a ‘it (unspecified)’; the remainder of the sentence could therefore be
considered to be a sentential complement.

ndd vaha

ndaxa vaha
how good
‘why?’

ndd saha ked

what foot CON:be:it:UN
‘why?’

ndd kwéntd ked )
what account CON:be:it:UN
‘why?’

See 3.4 for a description of interrogative noun phrases that function like
interrogative adverbs.

5.6 Quantifiers

Quantifiers include both numerals and general quantifiers; both occur
in quantifier phrases (see 4.1), as prenominal elements in noun phrases
(see 3.1.2), and occasionally as manner in verb phrases (see 2.1.3).
When no noun nucleus occurs, a quantifier sometimes appears to func-
tion as a noun, as seen in 7.22.

Simple numerals are those from one to ten, fifteen, and twenty, plus
Spanish loans for hundred and thousand. (Numeral phrases express the
rest of the numerals, as described in 4.1.1 and 4.1.2.)
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in ‘one, a, approximately’

ivi ‘two’

uni ‘three’

komi ‘four’

uhun ‘five’

inlu ‘six’

usa ‘seven’

una ‘eight’

in ‘nine’

ushu ‘ten’

sahun ‘fifteen’

oko ‘twenty’

xiko ‘twenty’ (as the nucleus of attributive
numeral phrases)

syénto ‘hundred (Sp. ciento)’

miil ‘thousand (Sp. mily

ivi ‘two’ fuses with the preceding word ndi ‘all’ to create ndivi ‘both’.

General quantifiers include a number of less precise quantifying words.
The most common ones are:

kwahd ‘many’

ndihi or ndi ‘all

xdva ‘some, several, half’

inka ‘another’ (cf. in ‘one’, ka ‘more’)

5.7 Prepositions

There are only three prepositions.

shihin ‘with’
anda ‘until’
tana ‘among’

Prepositions occur mainly in prepositional phrases (see 4.3), and shihin
occurs also in additive noun phrases and additive adverbial phrases (see
3.8 and 4.2.3).



412 Shields

5.8 Conjunctions

Conjunctions are used mainly to link combinations of sentences in a
coordinate or subordinate relationship (see 6.1.1 and 6.2.1).

The coordinate conjunctions are:

ta ‘and’
x00 ‘but’
ni ‘nor (Sp. ni)’

The conjunctions ¢t@ and ni also link additive noun phrases, and ¢4 links
repetitive verb phrases and additive adverb phrases as well (see 2.4, 3.8,
and 4.2.3).

The subordinate conjunctions are simple or complex.

Simple:
ta ‘if, when, as, by’
chi ‘because’
xdchi ‘because’ (cf. xd ‘thus’, chi ‘because’)
chi ‘so that, and so’
nani ‘while’
vati ‘even though, even if’
Complex
Aia kdn ked

it:INAN that CON:be:it:UN
‘with the result that, therefore’

td  kyahva

if measure

‘in the manner that’

td tuhiin

if word

‘somewhat like, approximately’

14 also occurs in repetitive verb phrases, distributive noun phrases, and
distributive numeral phrases (see 2.4, 3.9, and 4.1.6); and td tuhiin also oc-
curs in expanded numeral phrases (see 4.1.4).
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5.9 Markers

Markers include all words that form part of sentences or phrases but
are not included in the parts of speech already described. They are
verbal, nominal, numerical, general, or sentential.

Verbal markers occur as preverbal and postverbal elements in verb
phrases (see 2.1.2 and 2.1.3); they are simple or complex.

Simple:
kwa ‘directional’
na ‘completive aspect’
a ‘not’ (with potential aspect)
nd ‘hortatory’
fighd ‘known object’
r ‘also’
Complex:
a fidha
NEG thing
‘not yet’

Nominal markers occur as prenominal elements in noun phrases (see
3.4 and 3.5); they are simple or complex.

Simple:
ndd ‘what?, which?’

Complex:

a xutl
NEG ?
‘not’

Numerical markers occur as postnuclear elements in aggregative and
expanded numeral phrases (see 4.1.3 and 4.1.4); they are:

tihin ‘only’ (cf. tuhiin ‘word’)
kwiti ‘only’
lad ‘only’

tilad ‘only’ (cf. tuhiin ‘word’, lad ‘only’)
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General markers occur in two or more kinds of constructions; see 2.1.3,
2.3, 3.1.3, 4.14, 4.1.5, and 4.1.8. These markers are:

mé or mi ‘that very’
tiki ‘again’
va ‘just’

‘more’
ko ‘not’ (cf. ko ‘CON:NEG:exist’)
sa ‘already, about to, just begun’
da ‘unbelief, amazement’

There are two kinds of sentential markers. One kind indicates the
mood or truth value of the sentence (see 1.5); they are:

a ‘interrogative’
chi ‘hearsay’
ndii ‘contrafactual’

The YES/NO interrogative marker 4 also functions as a conjunction mean-
ing ‘or’ (see 3.8, 4.1.7, and 6.1.1).

The second kind of sentential marker relates a sentence to its discourse
context (see 6.4). Some of the most common markers of this type are:

anda xd
until thus
‘then’

xd vi
thus finally
‘finally’

anda xd vi

until thus finally
‘then, at that point’
a xd

and thus

‘and then’

5.10 Interjections

Interjections are words used outside of sentences to express emotion.
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ai ‘surprise or amazement’
axan ‘yes’
y
uhun ‘no’
xuun ‘expression of agreement’
uska ‘sic-um!’
nif ‘eh?’
kirt ‘pause form’
xivi ‘pause form’

The last three examples listed above, unlike other interjections, are used
sentence medially. They occur when the speaker pauses to consider what
to say next.

ndia na kax-un / nii /

what cCOM coM:do-you:FAM eh

‘What did you do, eh,

td na  sah-in kdn
when COM COM:go-youw:FAM there
when you went there?’

na sahan  da /xivi|  nduyid

COM coM:go he PAUSE Silacayoapan
‘He went, ahh, to Silacayoapan.’

kiini kweeé i [ ki | tkwad
CON:want POT:buy I PAUSE orange

‘T want to buy, ahh, oranges.’



6 Intersentential Relations

6.1 Coordinate Relations

Some combinations of sentences are connected by a conjunction, and
some are not.

6.1.1 Coordinate relations with conjunctions. Coordinate relations be-
tween two sentences can be expressed by ¢2 ‘and’, x66 ‘but’, and the
YES/NO interrogative marker d.

The coordinate conjunction # ‘and’ connects any number of sentences.
td occurs between each pair of sentences.

iin kwyaa vashi vaha tyémpé /
CON:exist:SG year CON:come good time
‘There is a good year when good times (Sp. tiempo) come,

ta kéé vaha va nde |/
and CON:come:out good LIM we:EX and
and we fare well, and

fin kwyaa vashi tvi a
CON:exist:SG year CON:come CON:lose it:UN
there is a year when loss comes.’

yéhé méud niina mé va al

door subway CON:open SPEC LIM it:UN

‘THE SUBWAY (Sp. metro) DOOR opens by itself,

ta ndaxi mé va a
and CON:close SPEC LIM it:UN
and closes by itself.’

una kivi kwahan nde | ta wuna kivi vashi nde /
eight day CON:go we:EX and eight day CON:come we:EX
‘EIGHT DAYS we went, and EIGHT DAYS we came back,

416
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td in kivi na  sandid nde kdn
and one day COM COM:exist:PL Wwe:EX there
and ONE DAY we stayed there.’

One of the semantic relations commonly expressed by this construction
is simultaneous action involving two actions roughly starting and stopping
at the same time.

shika nag  da /td ndindiki da
coN:walk around he and coN:look:for he
‘He is going around, and looking for

tindiki | xana da
cattle domestic:animal his
his cattle.’
shita na /| ta kdxa kihnii nd  ndyoshi

CON:sing they and coN:do bigisG they God
‘They are singing, and magnifying God (Sp. Dios).’
kin  ndii nde | td sddki nde
there CON:exist:PL we:EX and CON:play we:EX
‘THERE we were, and we were playing.’

The antithetical conjunction x66 ‘but’ connects two sentences that ex-
press a contrast. The opposing sentences may turn on the use of a nega-
tive in one sentence but not in the other, or turn on a pair of antonyms.
The second sentence may omit information supplied by the first sentence,
as seen in the last sentence below.

kdtoo xwdan kashi da tikwad | x606 marid
CON:like John POTieat he orange but Mary
‘John (Sp. Juar) likes to eat oranges, but MARY (Sp. Maria)
ko  kdtoo fid kashi nd n
NEG CON:like she POT:eat she it:SPH
doesn’t like to eat them.’

kini da kuhun da ndiyi / x00 Adxithi da
CON:want he POT:go he Silacayoapan but wife his
‘He wants to go to Silacayoapan, but HIS WIFE

ko  kini Hid kuhun 7rd kdn

NEG CON:want she POT:go she there

doesn’t want to go there.’
7] vaha ki dé y6ho | x66 o kini
itwoD good CON:be itwoD this  but itwoD ugly
‘This tree is a good one, but that tree
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kuiti do kdn
CON:be ittWOD that
is a bad one.’

xdhma viti ydko chd / x00 itaan
cloth now dirty somewhat but tomorrow
‘THE CLOTHES are very dirty NOW, but TOMORROW

sa vi va a

already clean LIM it:UN

they will be clean.’
in chité na sashi r tata / X60
one cat COM COM:eat it:AML medicine- but
‘A CAT ate poison, but

ko na shihi n

NEG COM coM:die it:AML

it didn’t die’’
na sahan dayiku | x06 ko na kehé  da tito
COM COM:go he mountain but NEG COM cOM:get he firewood
‘He went to the mountain, but he didn’t get firewood.’

kwahan xehé da [x66 na  shihi xoho Rayivi
CON:go hidden he but COM COM:sense ear people
‘He went secretly, but the people heard

nddchi kwahan da

where CON:go he

where he went.’
nduki koo  tin n da | x060 na xini da
CON:look:for snake POT:grab ittAML him but COM COM:run he
‘A snake intended to bite him, but he ran away.’

kdchi da iia  y6ho ndéé ked / X600
CON:say he CMP rope strong CON:be:it:UN but
‘He says that it is strong rope, but

a xud tohé a

NEG 7?7 atall it:UN

it (is)n’t at all”’

(See also 7.58.)

Disjunction is expressed by an extended use of the YES/NO interroga-
tive marker 4 to mean ‘or’. The use of 4 indicates two possibilities, both
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of which are stated, and 4 precedes both. Either sentence may omit some
information that the speaker assumes is known by the hearer.
4 kua kaka di /d a @ kui
INT POT:be:able POT:walk he INT NEG POT:be:able
‘Either he can walk, or he can’t’
d fhaini ndo tikwad |
INT cON:want yowRES orange
‘Either you want oranges,
d  kini ndoé ndika
INT CON:want yowRES banana
or you want bananas.’

d ndaa/ 4 a ndda va ked / X00 xd
INT straight INT NEG straight LIM CON:be:t:UN but thus
‘Either it is true, or it is not true, but that

im kwénto

CON:exist:SG ~ story

is how the story (Sp. cuento) is.’
éd in tdin n tavd i/d in
INT one if one itAML POT:take:out I INT one
‘Either I take THEM out ONE BY ONE, or

kuyi i ndihi kostd

POT:dump I all sack

I dump the whole sack (Sp. costal) (all at once).’

In that the basic function of 4 is as an interrogative marker, a sentence
can sometimes be translated either as a statement or a question. For ex-
ample, the first sentence in the previous group of examples could also be
translated ‘Can he walk, or can’t he?’ Context helps to eliminate the am-
biguity.

6.1.2 Coordinate relations without conjunctions. It is possible to sim-
ply juxtapose two independent sentences, often with a slight pause at
the seam. This construction can be used to express several different
semantic relations.

One important use of juxtaposition is to express restatement, which
serves to highlight an event. Often part of the first sentence is repeated
in the second one, and sometimes the two parts show a positive-nega-
tive relation.

na  kasdhd ndahyi i/
COM COM:begin CON:cry it:AML
‘It began to cry out;
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na  kasdhd sdka ri
COM COM:begin CON:weep it:AML
it began to weep.’

na shishi nd /| na shishdhan na
COM COM:eat they COM COM:be:fed they
‘They ate; they were fed.’

na ndaa i kwani yuu /

COM COM:climb weiIN step rock

‘We climbed the rock stairs;

na ndaa i ninti
COM COMclimb welIN up
we went up.’
a xull xana da i ri/

NEG ? domestic:animal his CON:be it:AML
‘They areN'T HIS DOMESTIC ANIMALS;
xana Aayivi va ki n
domestic:animal people LIM CON:be it:AML
they are the domestic animals of the people.’

(See also 7.25 and 7.65.)

Another use of juxtaposition is to express a series of items that form a
list. If the items in the list serve as the subject of the sentence, the verb

is stated before each item in the series and optionally following the last
item,

na  kayi tikachi | na kayi xdhma | na
COM COM:burn blanket COM coM:burn cloth COM
‘Blankets, clothes, and

kayi Aahd kishi /| na  kayi
CoM:burn thing POT:eat COM COM:burn
food burned.’

kwahan na sdhni /| kwahan na taki / kwahan
CON:go they respected CON:go they unmarried CON:go
‘The old, the unmarried, and

na vali / kwahan
they smalkPL CON:go
the young people went.’

ko kiti /| xana na /
CON:NEG:exist animal domestic:animal their
‘There were no domestic animals:
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ko biro | ko kwayi |
CON:NEG:exist donkey CON:NEG:exist horse
no donkeys (Sp. burro), no horses (Sp. caballo),

ko n koxo Aahd
CON:NEG:exist it:AML POT:carry thing
no beasts of burden.’

It is also possible to repeat the verb after a single item to highlight the
sentence in discourse.

ko nuni | ko
CON:NEG:exist corn CON:NEG:exist
‘There was no corn.’

na kishi tama | na  kishi
COM COM:come famine COM COM:come
‘Famine came.’

If the items in the list serve as something other than the subject, the verb
and subject are stated before each item and optionally following the last.
na  shéén Ad ndichu [ na  shéeén Ad ndtka /
COM COM:buy she bean COM COM:buy she banana

‘She bought beans, bananas, and

na  shéén Ad nuni [ na  shéén nd
COM COM:buy she corn COM COM:buy she
corn.’

xiko na xdhma [ xiké na ybani

CON:sell they cloth  CON:sell they hat
‘They are selling clothes; they are selling hats.’

It is possible to repeat the verb and subject after a single item to high-
light the sentence.

sdhnf na tindiki | sdhni na
CON:kill they cattle CON:kill they
‘They are killing cattle.’

na shishi da ndichu |/ na  shishi da
COM cOM:eat he bean COM COM:eat he
‘He ate beans.’

A third use of juxtaposition is to express coordination. If, for example,
ta ‘and’ were deleted from the examples in 6.1.1, there would be no
change in meaning.



422 Shields

una lavi kwahan nde /| una kivi vashi nde /
eight day CON:go we:EX eight day CON:come we:EX
‘EIGHT DAYS we went; EIGHT DAYS we came back;

in ki na  sdndig nde  kdn

one day COM COM:exist:PL we:EX there

ONE DAY we stayed there.’
yéhé métré nina mé va al
door subway CON:open SPEC LIM it:UN
‘THE SUBWAY DOOR opens by itself;

nddxi mé va a

CON:close SPEC LIM it:UN

it closes by itself.’

A fourth use of juxtaposition is to express destination, source, or loca-
tion with a verb that either takes a different subtype of the locative ad-
junct or does not take a locative adjunct at all. To express destination,
one sentence contains the verb kuwhun ‘to go’, which indicates motion
away from the speaker.

shikd sdhd 7id | kwahan Ad yutd

coN:walk foot she CON:igo she river

‘She is walking; she is going to the river.’

néhé da kiti /| kwahan da yiku

CON:carry he animal CON:go he mountain

‘He is taking the animals; he is going to the mountain.’

To express source, one sentence contains the verb kéé ‘to leave’,
na  kee nd riakohyo |/ vashi Ad
COM cCoM:leave she Mexico:City CON:come she
‘She left Mexico City; she is coming.’

na  keeé nd yuku /  kwahan na
COM COM:leave they mountain CON:go they
‘They left the mountain; they went.’

To express location, one sentence contains a position verb.
iin da ndiyi / kdvaha da vehe
CON:exist:SG he Silacayoapan CON:make he house
‘He is in Silacayoapan, building a house.’

(See also 7.40.)

A fifth use of juxtaposition is to express an antithetical relation. (See
6.1.1 for discussion of this relation expressed by a conjunction.)
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kdt66  xwdan kashi  da tikwad /
CON:like John POT:eat he orange
‘John likes to eat oranges;
marid ko  kdt6é  Ad kashi Ad n
Mary NEG coN:like she POT:eat she it:SPH
MARY doesn’t like to eat them.’
] vahad kuu dé yoho /
itwoD good CON:be it:WOD this
‘This tree is a good one;
] kini ki do kdn
itwoD ugly con:be it:woD that
that tree is a bad one’

Juxtaposition can also be used to express various types of temporal
relations; the sequence of aspects makes the specific relation clear.

Simultaneous actions roughly starting and stopping at the same time can
be expressed by juxtaposed sentences in continuative aspect. (See 6.1.1
for the use of /@ ‘and’ to express simultaneous action.)

shika nii  da / ndindiki da
CoN:iwalk around he coON:look:for he
‘He is going around looking for

tindiki | xana da
cattle domestic:animal his
his cattle.’

shita na | kdxd kdhnii na ndydshi
CON:sing they con:do bigisG  they God
‘They are singing, magnifying God.’

kdn ndii nde |  sdxiki nde
there CON:existtPL we:EX CON:play we:EX
‘We were there playing.’

(See also 7.41 and 7.42.)

6.2 Subordinate Relations

6.2.1 Subordinate relations with conjunctions. Conjunctions are used
to express cause, result, condition, concession, time, simultaneous ac-
tion, concurrent action, and comparison of likeness. Also, the com-
plementizer 7ia and the expanded numeral phrase ivi lad ‘only two’
function as conjunctions to express purpose and simultaneous action,
respectively.
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Cause sentences are introduced by xdchi ‘because’ or chi ‘because’; they
always follow the main sentence.

na ndata kwahd toto | chi na  taan ndivaha
COM cOM:split many boulder because COM COM:quake INTS
‘Many boulders split because there was a bad earthquake.’

ko na saa nde | xdchi
NEG COM COM:arrive we:EX because
‘We didn’t arrive because

tad kwihnd na  kato da ndehe
man thieflike COM coM:tie:up he us:EX
ROBBERS tied us up.’

néhé kwahd da xyuhiin [ xdchi  vaha xini da
CON:earn many he money because good head his
‘He earns a lot of money because he has a good head.’

(See also 7.9 and 7.61.)

Result sentences are introduced by chi ‘so that’; they follow the main
sentence.

na taan ndivaha | chi na ndata kwahd toto
COM COM:quake INTS so:ithat COM COM:split many boulder
‘There was a bad earthquake so that many boulders were split.’

tad kwihnd na  kato da ndehe | chi ko
man thieflike cCOM coM:tie:up he us:EX so:ithat NEG
‘ROBBERS tied us up so that we didn’t

na saa nde
COM COM:arrive we:EX
arrive.
na kana inima a / chi na shiki

COM COM:come:out spirit its:UN so:ithat COM CoOM:die
‘Its spirit (Sp. dnima) left so that it

va a

LIM it:UN

just died.

(See also 7.22.)

A stronger consequence is expressed by ria kdn ked ‘with the result
that’. Again, the subordinate sentence follows the main sentence.
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ko  kdndiisa tohé da /| Aa kdn

NEG CON:believe at:all he it:INAN there

‘He didn’t believe it at all with the result that
ked na ndohé daxd
CON:be:it:tUN COM coM:fare he thus
that happened to him.’

vashi tama ndéé | kdchi na | Fa kdn
CON:come famine strong CON:say they itINAN there
‘They say a bad famine is coming with the result that
ked kiin-i kuhun i inkd A
CON:be:ittUN  CON:want-I POT:go I another town
I want to go to another town.’

(See also 7.45.)

The conjunction ¢d ‘if’ is used to indicate condition. To express a simple
condition, ¢d introduces the subordinate sentence, and potential aspect is
required in the main sentence.

td ko lalin xavi ftaan / kuhun kamyiun
if NEG CON:produce rainigod tomorrow POT:go truck
‘If it doesn’t rain tomorrow, the truck (Sp. camion) will

nduyi

Silacayoapan

go to Silacayoapan.’
kweén i xdhma | td kéé vaha
POT:buy I cloth if POT:leave good cornfield
‘I will buy clothes if the harvest is good.’
td xiko i/ ta xiké i ndihi nl
if pOT:sell I itAML and POTisell I all  itAML
‘If T sell them, I will sell all of them.’

A reduced condition with no subject, consisting of ¢d ko (i) ‘if not (also)’,
sometimes occurs following the interrogative marker 4 in disjunctive sen-
tences (see 6.1.1).

kahni |/ 4 tiko/

POT:kill we:IN it:AML INT if CON:NEG:exist

‘We will kill it, or if not,

tavd i r
POT:take:out we:IN it:AML
we will take it out.’
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td kandusa  xahyi i tandaha 7id /
if pOT:agree child my POT:marry she
‘If my child agrees to marry,

td tandaha va nAd/ d ko i/
and POT:marry LIM she INT if CON:NEG:exist also
she will marry, or if not,

a kdndusa Ad tandaha Hd | td

NEG POT:agree she POT:marry she and

if she doesn’t agree to marry,

a ki kdxa ndisa  yehe shihin Ad
NEG POT:be:able POT:do forcefully I with her

I can't force her.’

To express a hypothetical condition, the hortatory marker nd is used in
the subordinate sentence (see 2.1.2).
td nd kweéén  ndo ri/ kehe i uni  syénto
if HORT POT:buy yowRES ittAML POT:get I three hundred
‘If you were to buy them, I would get three hundred (Sp. ciento).’

td nd xani i biro /| xana i/
if HORT POT:loose I donkey domestic:animal my
‘If I were to loose my donkey,

kuhun ri uni inka na
POTigo itAML cornfield another their
it would go to someone else’s cornfield.

To express a contrafactual condition, 4 ‘if’ introduces the subordinate
sentence, which must be in completive aspect. The main sentence, which

follows, must be in potential aspect, and it ends in the contrafactual sen-
tential marker ndui if it is untrue.

tdko na sahan da/ a kaivi da ndui
if NEG COM coM:igo he NEG POTdie he CF
‘If he had not gone, he would not have died.’

td na  kaxa chuin da /| xd4 kuag
if coM coM:do work he thus POT:be:able
‘If he had worked, then he would be able

chahvi da ra yikd da
POT:pay he it:INAN CON:owe he
to pay what he owes.’



Silacayoapan Mixtec 427

Concession sentences are introduced by va#/ ‘even though’ or ‘even if’;

they can occur first or second. When they occur first, xdé ‘but’ may occur
at the beginning of the main sentence.

2

vat na  sahan  da yiku /.
even:ithough COM coM:go he mountain
‘Even though he went to the mountain,

x00 ko na  kehe da tito

but NEG COM cOM:get he firewood

he didn’t get firewood.’

ko na  kéhé da tito /
NEG COM coM:get he firewood
‘He didn’t get firewood

vatl na  sahan  da yiku
even:though COM COM:go he mountain
even though he went to the mountain.’

vati na  sashi chité tata | x00 ko  na
even:ithough COM COM:eat cat medicine but NEG COM
‘Even though the cat ate poison,

shihi ri

coMudie it:tAML

it didn’t die.’
kavaha i véhé | vati ko xyuhiin i
POT:make 1 house evenithough CON:NEG:exist money my
‘I will build a house even though I don’t have money.’

vati na sahan  da doktéor [ na  shihi da
evenithough COM coM:go he doctor COM coOM:die he
‘Even though he went to the doctor (Sp.), he died.’

vati kaiin xavi /

evenithough POT:produce rain:god

‘Even if it rains,

kuhun { yahvi itaan
POT:go I market tomorrow
I will go to the market tomorrow.’

Purpose sentences are sometimes introduced by the complementizer Aa
(see 1.1.9), which functions here as a subordinate conjunction. (This word
is basically a prestressed pronoun; see 3.1.3 and 5.4.) The purpose sen-
tence always follows the main sentence, and its verb must be in potential
aspect, optionally preceded by the hortatory nd.
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na  sahan ndnd i xyuhinnu i/
COM COM:give mother my money face my
‘My mother gave me money

na  nd kwéén i fahd

CMP HORT POT:buy I thing

so that I can buy things.’

na chichi ivit | Ra kuhun iyahvi itaan
COM COM:bathe I today CMP POT:go I market tomorrow
‘I bathed today so that I can go to the market tomorrow.’

na  kandoo  da riakohyo / Aa  kakig  da rée
COM cCoM:stay he Mexico:City CMP POT:be he king
‘He stayed in Mexico City in order to become king (Sp. rey).’

The conjunction ¢4 ‘if’ is also used to express temporal subordination,
in which case it is translated ‘when’. Such subordinate sentences can occur
before or after the main sentence. When the subordinate sentence
precedes the main sentence, the main sentence sometimes begins with the
conjunctions ¢4 ‘and’, or chi ‘so that’, or with the general adverb xd ‘thus’.
td is used to indicate time or action antecedent to that of the main sen-
tence.

td na saa nde kdn | kdndihu yixini da
when COM COM:arrive we:EX there CONbe:lying hat his
‘When we arrived there, his hat was lying

nu Avhu

face ground

on the ground.’

b sa na  kana kandix | x4  kuhun nde
when already COM COM:come:out sun thus POT:go we:EX
‘When the sun has come out, then we will go.’

na shini i Aa na ndoho in da xahdn /
COM coM:ssee [ it:INAN coM com:fare one he enriched
‘T saw what happened to a mestizo

td na sahan i kdn
when COM coM:go I there
when I went there.’
na kée vahg in da /
COM cCOM:leave good one he
‘A man was lucky
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td na sahan da kiliakdan
when COM cOM:go he Culiacdn
when he went to Culiacan (Sp. Culiacdn).’

(See also 7.13, 7.17, 7.21, 7.37, 7.53, 7.63, 7.65, and 7.66.)

One subordinate sentence with ¢4 has a special discourse function to in-
dicate sequence with a time lapse, i.e., ‘later’: td na ndihi kdn ‘when that
finished’.

chi na kasaa nde nau mé nde
soithat COM COM:arrive we:EX town SPEC our:EX
‘And so we arrived at our town

kidn va [l td na ndihi kdn /
there LIM when COM cCOM:finish that

there. Later,

na kasaa kiti | xana nde

COM COM:arrive animal domestic:animal our:EX
our domestic animals arrived.’

na sahni nde tixithu // td na  ndihi kdn /
coM coMkill we:EX goat when COM cOMfinish that
‘We killed the goat. Later,

na sahnda nde xthin ri shihin saha ri

COM coOM:cut weEX thigh itsstAML with foot itstAML
we cut off the thighs and feet.’

(See also 7.5-6, 7.10-11, 7.36-37, and 7.38-39.)

Simultaneous action of two punctiliar events with a special focus on the
- fact that they happened at exactly the same time can be expressed in two
ways. In the first way, a subordinate sentence with ¢4 ‘when’ precedes the
main sentence, which is introduced by the expanded numeral phrase (see
4,1.4) ivi lad ‘only two’, used in this construction to mean ‘right then’.
td na  shinu ndikwdni nu Adhu /| ivi lad
when COM cCoOM:arrive squirrel face ground two only
‘When the squirrel hit the ground, right then
na  sahni fnd
COM coOMikill dog itAML
the dog killed it.’
td na shini da ko6 | i lad
when COM CcOM:sense he snake two only
‘When he saw the snake, right then
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na shint dinu mi koo
COM coM:orun he face SPEC snake
he ran from it.’

In the second way, ivi lad is used instead of td to introduce the subor-
dinate sentence; in this construction ivi lad means ‘right when’. In the fol-
lowing example, the subordinate time sentence consists of a juxtaposed
purpose sentence (see 6.2.2).

ivi lad na  ndika X0ho yuhu ndikwit /

two only COM coM:widen like:ithis mouth fox

‘Right when the fox opened its mouth

kahan n/ na  ndava tika
POT'speak itAML COM COM:jump grasshopper
to speak, the grasshopper jumped out.’

Concurrent action is expressed by ndni ‘while’. The subordinate sen-
tence can either precede or follow the main sentence. The aspect se-
quence determines two subtypes. If the subordinate sentence is continua-
tive and the main sentence is completive, the construction expresses in-
cluded action.

nani vashi shikd da | na shini Wté  da
while CON:come far he COM COM:sense father his
‘While he was approaching from far off, his father saw

vashi da
CON:come  he
him coming.’
nani sdndehé  na [na  ndaa in  dvyuun

while CON:look they COM coM:climb one plane

‘While they were looking, a plane (Sp. avién) flew up into the air.’
na ndakava da [ nani shita sdhd na

coM com:fall he while coNsing foot they

‘He fell while they were dancing’

If both sentences are continuative, the construction expresses coterminous
action.

kdhan xwdan [ nani shishi na
CON:speak John  while CON:eat they
‘John was talking while they were eating.’

shika nai  da | nani ndindiiki da
cON:walk around he while CON:ilook:for he
‘He is going around while he is looking for



Silacayoapan Mixtec 431

tindiki | xana da
cattle  domestic:animal his
his cattle.’

Comparison of likeness is expressed by three conjunctions: ¢4 ‘if’, which
is used to mean ‘as’, td tuhin, which means ‘somewhat like’, and d
kyahva, which means ‘in the manner that’. The subordinate sentence can
either precede or follow the main sentence. When it precedes, the two
sentences usually have the same main verb and the same aspect (usually
continuative); the main sentence begins with x4 ‘thus’ (or kyahva xd ‘in
that manner’ if the conjunction is td kyahva).

With s
té kda ridxihi da | xd kda in
if cONwappear wife his thus CON:appear one
‘As his wife appears, so appears a

fidha na  ketd

woman COM COM:come:out

woman who came out.’
td ndun kit /| xd ndun na
if CON:existtPL animal thus CON:exist:PL they
‘As animals live, so they live.’

td ndha kandi [xd ndha a

if CON:iseem sun thus CON:iseem it:UN
‘As the sun seems, so it seems.’ '

td kdxa da | xd kdxa nde

if cON:ido he thus CON:do we:EX

‘As he is doing, so we are doing.’

With ¢td tuhin:

td tuhiin kuni kandha  ndyava [ xd  kuni

if word CON:want POT:seem guaje  thus CON:want

‘About like guaje (Sp. guaje) pods look, so was that which
koo na sdshi kéchi kdn
POTiexist:SG it:INAN CON:eat pig there
the pigs (Sp. cochino) were eating there.’

td tuhiin nddad na xyoko [

if word CON:appear:PL they San:Andrés’

‘About like the people from San Andrés appear,
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xd ndda na ndahvi kdin
thus CON:appear:PL they poor that
so appear those poor people.’

With td kyahva:

td kyahva na  kdchi na shihin da | kyahva xd
if measure COM COM:say they with him measure thus
‘In the manner they spoke to him, in that manner

kdhan da nu FAayivi
CON:speak he face people
he was speaking to the people.’

td kyahva kdni xata kochi | kyahva xd

if measure long:SG back pig measure thus

‘According to the length of the pigs’ backs,
chinee da xoho ri shihin ndého ri
CON:putstickingiout he ear itsstAML with tail  itssAML
he stuck their ears and their tails (in the mud).

When the comparison sentence follows the main sentence, the construc-
tion is less tightly constrained; different aspects may be used, and different
verbs are often used.

With td:

chikaan na kivi da /td nani ttd  da
POT:putiin they name his if CON:be:named father his
“They will name him as his father is named.’

kdhni ndé / td kdhni  yehe

big:sG yow:RES if bigisG I

“You are as big as [ am.’

With td twhiin:
na kaxa da [ td whin kini titd da
coM coM:ido he if word CON:want father his
‘He did more or less as his father wanted.’

na  kaxa da / td tuhin kuhun chd ka da
COM coM:do he if word POT:go somewhat ADD he
‘He acted as if he would go on farther.

chiyéhe  shito | td tuhiin kad  kdyéhe a
CONglow fire:pit if word metal CON:glow it:UN
‘The fire pit was glowing more or less as METAL glows.’
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With td kyahva:

kdxa na [ td kyahva na  kahan na .

coN:do they if measure COM COM:speak they

‘They are doing as they said.’

a kdxa ka i /td kyahva xd na kaxa i v
NEG POT:do ADD [ if measure thus cOM com:do [ now
‘T won’t do again as I have done now.’

Sometimes no verb is expressed in the comparison sentence, in which case
it is understood to be the same as the verb of the main sentence.
yaa yéhe ndivaha xéhma na / td tuhiin yahva kiyi indivi
white CON:glow INTS  cloth theirif word ice CoON:fall sky
“Their clothes glowed white like snow that falls from the sky.’

6.2.2 Subordinate relations without conjunctions., Purpose, cause, and
comparison of degree can be expressed by juxtaposing two sentences.
Purpose can be expressed by placing the purpose sentence after the

main one. The verb of the purpose sentence must be in potential aspect,
and it may begin with the hortatory marker nd.

kuhun da [ kdhmi  da yito
POT:go he POT:burn he tree
‘He will go in order to burn trees.’

kwahan da | kahmi da yito
CON:go he POT:burn he tree
‘He is going in order to burn trees.’

na  sahan  da [ nd kahmi da yito

COM COM:go he HORT POTburn he tree

‘He went to burn trees.’

kddn da ydve | koo tikwii véhé da

CON:dig he hole POT:exist:SG water house his

‘He is digging a hole so that there will be water in his house.’

(See also 7.22, 7.57, and 7.62.)

In the following example, a subordinate purpose sentence is modified by
a second purpose sentence.

ndiku ndéé  vaha i/ xdtaka i

POT:look:for strength good we:IN POT:gather weiIN

‘We will exert the effort to gather
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tivo / ra  nd ndasaa ydchi yo
firewood CMP HORT POT:arrive soon WwelIN
firewood in order that we arrive back again soon.’

Cause can be expressed by placing the cause sentence after the main
one. The subordinate sentence must be in continuative or completive
aspect.

ko na saa nde /|
NEG COM COM:arrive we:EX
‘We didn’t arrive;

tad kwihnd na kato da ndehe
man thieflike COM COM:tie he us:EX
ROBBERS tied us up.’

ko na saa yachi da | kéhé da tito
NEG COM CoOM:arrive soon he CON:iget he firewood
‘He didn’t arrive soon; he was getting firewood.’

(See also 7.49.)

Comparison of degree is expressed by a main sentence whose verb
phrase or nominal complement contains the additive ka ‘more’, followed
by a subordinate sentence that usually consists of a negative noun phrase
containing ka (see 3.5). No verb phrase occurs in the subordinate sen-

tence, but it is always understood to contain the same verb as the main
sentence.

kdhnii chd ka  yehe | a xul ka yoho
bigiSG  somewhat ADD | NEG ? ADD Yyou:FAM
‘I am bigger than you (are).’

ndichicha - ka xini da/a xui ka  yehe
smart somewhat ADD head his NEG ? ADD I
‘He is smarter than I (am).’

na  sahiin chd ka dakwyaa |a  xud ka
COM COM:exist:SG somewhat ADD he year NEG ? ADD
‘He was older than

Aayivi ndiig viti

people CON:existPL now

people living now (are).’

shini chd ka na/ a xuii ka  yehe
CON:run somewhat ADD they NEG ? ADD I
‘They run a lot more than I (run).’
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shika kama chd ka da/a xui ka  yehe
conNiwalk fast somewhat ADD he NEG ? ADD I
‘He walks a lot faster than I (walk).’

(See also 7.15.)

6.3 Direct Quotations

Direct quotations consist of three elements: the quotation itself, the
quotation introducer, and the quotation closer. The quotation, which
consists of one or more full sentences, must occur, and at least one of
the other two elements is usually present. The quotation introducer and
closer consist of a verb of speaking—usually kdchi ‘to say (continua-
tive)’~—its subject, and often an addressee, expressed as an associative
adjunct; other information is often included as well. For dramatic style,
it is possible to omit both the quotation introducer and the quotation
closer.

ndid ndoho tind | kdchi na

what coN:fare dog CON:say they

¢ “What is happening to the dog?” he says.’

nddchi kwahan tind | kdhdn i

where CON:go dog CON:have:opinion I

¢ “Where did the dog go?” I was thinking.’

kdhdn i/ ko riaha

CON:have:opinion I NEG:CON:exist thing

‘I was thinking, “There isn’t any.” ’

ta ndika  tuhiin na | ndia kixa  nde | kdchi na
and CoN:ask word they what POT:do we:EX CON:say they
‘And they were asking, “What shall we do?” they were saying.’
nddchi kdxa  chuiin kyahvi i/

where CON:do work sisterrME my

¢ “Where is my sister working?”

kdchi da nddka  tuhin da
CON:isay he CON:ask word he
he was asking.’

There are a number of quotations in chapter 7, including some that span
two or more sentences. A quotation introducer is found in 7.11, 7.41, and
7.57; a quotation closer is found in 7.7 and various others; and a quota-
tion with neither is found in 7.16.
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6.4 Relations Across Sentence Boundaries

There is a set of sentential elements that occur in initial position in the
sentence and link it to the preceding discourse context. Most of these
are conjunctions or adverbs in their primary function.

The conjunction chi ‘so that’ also occurs in sentence-initial position to
mean ‘and so’.

na  tatd tifithi nuu tina /

COM coM:spray skunk face dog

‘A skunk sprayed the dog’s face
chi a 717} kandehé ri |/
soithat NEG CON:be:able POTisee it:AML
so that it couldn’t see.
chinani wan i J/
CON:squint  tight it:AML
It was closing its eyes tightly.
chi ndikaan mi  tikwil nuu ri
soithat CON:be:in  SPEC  water face itssAML
And so there were tears on its face.’

d ko  nmind véhé ndo / kdchi i/

INT NEG open house your:RES CONsay I

¢ “Is there room in your house by chance?” I said.

vahd mind va | kdchi na //
good open LIM CON:say they
“By chance there’s room,” they said.

chi na saa i/

soithat COM  COM:arrive |

And so I arrived

in 100 ivehé na | kdn va
CON:exist:SG a:while I house their there LIM
to stay a while in their house there.’

The general adverb x4 ‘thus’ functions in a similar way to mean ‘then’.

na sahni  nde mi  tifiihi // xd na  sahan nde
COM COM:kill we:EX SPEC skunk  thus COM COM:give Wwe:EX
‘We killed the skunk. Then we gave

,

ri nu xito nde /| xd na tavd
itAML face uncle our:EX thus COM COM:take:out
it to our uncle. Then they removed
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na  yéhe )/ na tavd na
they scent:bag itssAML COM coOM:take:out they
its scent bag.’

xd na chia ndivi  kostd da /| xd na

thus coM coM:beifilled alktwo bag his thus COM
‘Then both bags were filled. Then he
kato daivi a | xd na ke da /
coM:tie he two ittUN thus COM cOM:leave he
tied up both. Then he left carrying
ndydxo da [ vashi da
CON:carry:onback he CON:come he
them, coming.’

(See also 7.31-32.)

The sentential markers anda xd, xd vi, and anda xd vi function in a
similar way to mean ‘then’, ‘at last’, or ‘at that point’.

na  nehe da chiun [/ anda xd vi
. COM cCoOM:receive he work  until thus finally
‘He got work. At last
nddd da tixihu
CON:care:for he goat
he was caring for goats.’
xd inkd  aikid ndihvi tindiki mi am Jf
thus another REP POT:enter cattle SPEC cornfield
‘Then again the oxen cultivate the corn.
anda xd kdndoo mi @ am
until thus CON:stay SPEC cornfield
Then the cornfield is left alone.’
kdei na /| tin na nddha id //
CON:bunch they CON:grab they hand her
‘They were bunching together. They were grabbing her hand.
xd vi na tavd na nAd
thus finally COM CoOM:take:out they her
Then finally they pulled her out.’

anda xd vi na  keé da | kwa nihu da
until thus finally COM CcOM:leave he DIR CON:go:home he
‘Then he left, going home
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véhé da | ndakehé da dchd [/
house his POT:iget he ax
to get his ax (Sp. hacha).

anda xd vi na  kdsaa da //
until thus finally COM coM:arrive he
Then he finally arrived.

anda xd na kdsdhd da

until thus COM COM:begin he

Then he began

sdhndd da mi yito kdn

CON:icut he SPEC tree that

cutting that tree.’

The coordinate conjunction /4@ ‘and’ and the sentential marker (@ xd
‘and then’ also function to link the following sentence to the previous dis-
course context.

ndikdshi ini i naha /[fta xd vi

COM cCOM:awaken insides my early and thus finally
‘I awoke early. And then

na ndikoé i /na sahan i
coM comgetup [ coM coMgive I
I got up; I gave

ndiyohd nu  bdro | kashi nj
dried:corn:plant face donkey POT:eat itAML
dried corn plants to the donkey.

tda xd na shini i kwahd ndivahd
and thus COM COM:sense [ many INTS

And then I saw many people

mé na saxé / kdsahan na nu
SPEC they San:Juan:Piflas CON:go they face
from San Juan Pifias (Sp. San Juan), going before

xavi / kdchi  na
rainigod CON:say they
the rain god, they said.’

td sdhan  nde nu xavi /| ta 6ké ndihi va yito

and if CON:go wetEX face rain:god and all all LIM tree
‘And if we go before the rain god, then ALL THE TREES



Silacayoapan Mixtec 439

sdhan kwihi [/ ta ndehe shihi ndivaha nde
CON:give fruit and we:EX CON:die INTS  weEX
bear fruit. And WE die of

xoké xd | td ko xavi
hunger thus if CON:NEG:exist rain:god
hunger if there is no rain.’

The subordinate conjunction rAia kdn ked ‘with the result that’ also oc-
curs in sentence-initial position with the meaning ‘therefore’ or ‘in
conclusion’.

ndehe xd kdxd nde /|| sdhan  nde nu
we:EX thus CON:do we:EX CON:igo we:EX face
‘WE do thus. We go before the

xavi / séhan  nde /

rainigod CON:igo WeEX

rain god,

xdchi td ko  kiiin xavi /

because if NEG CON:produce rain:god
because if it doesn’t rain,

ichi ati / ichi /I shini ndivahd nde xoké [/
dry cornfield dry coN:die INTS we:EX hunger
the cornfield dries up. We die of hunger. '

fia kdn ked xd kdxa nde |/
itINAN there CON:be:iit:UN thus CONido we:EX
Therefore thus we do;

sdhan  nde nu  xavi
CON:go we:EX face rain:god
we go before the rain god.’

(See also 7.43-44.)
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7 Text

in tad kwikd shuai dain yiku x0ho
one man rich CON:dfarm he one mountain like:this
‘A RICH MAN was farming on a mountain.’

kin na  sham chd da yuku chichi /
there coM coM:farm somewhat he plant bean
‘THERE he was growing

na shiitii chd da
CcOM coM:farm somewhat he
some beans.’

kdn na  shishdhan ndivaha karidxin
there COM COM:eat INTS rabbit
‘THERE rabbits (Sp. conejo) ate a lot

in nu fahd da

one face thing his

from where his things were.’

kin na saku da in fima nihi
there COM coM:put he one wax ?
‘THERE he put a tar baby.’

kdndichi a

CON:stand:SG  it:UN

‘It was standing up.’

td na ndihi kin | na kdsaa karidxiin
when coM coM:finish that COM cOM:arrive rabbit

‘Later, a rabbit arrived.’

440
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7.7

7.8

79

7.10

7.11

7.12

7.13

amigé [ndi@ kdx-vin | kdndich-in

friend what CON:do-yowFAM CON:stand:SG-you:FAM
¢ “Friend (Sp. amigo), what are you doing standing
yoho | kdchi mi  karidxin

here CONisay SPEC rabbit

here?” said the rabbit.’

na  saa n nu in Aiima nuhi
COM COMarrive ittAML face CON:exist:SG wax ?
‘It arrived where the tar baby was.’

ko  kihan toho a kdn | xdchi fima nihi
NEG CON:sspeak atall itUN that because wax ?
‘That one did not talk at all because

va  kuu a kdn

LIM CONbe it:UN that

it was just a tar baby.’

ndia@ kdx-tin / kédndich-tin yoho /
what CON:do-yow:FAM CON:stand:SG-you:FAM here

¢ “What are you doing standing here?”

kdchi ri

CONisay  ittAML

it said.’

4 na ndihi kin | kichi i/ kani i
when COM coM:finish that CONsay it:AML POT:hit |
‘Later, it said, “I will hit

y6ho in yiki

yowFAM one fist

you with my fist.’

ndd kwéntd ked kdndich-un

what account CON:be:ittUN CON:stand:SG-yOu:FAM

‘Why (Sp. cuenta) are you standing

yOhé | kdchi  kardxin

here CON:say rabbit

here?” said the rabbit.’

td na kani ri nddha ri /

when cOM COM:hit itAML hand its:AML

‘When it struck out with its hand,
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chi na  katin nddha ri
so:that COM COM:be:grabbed hand its:AML
its hand stuck on the

fia kixi @n xata rima nihi
itINAN sticky CON:exist:SG back wax ?
sticky substance all over the tar baby.’

714 vaha da xd
good UNBELIEF thus
¢ “Very well.!

715 tad chd ka  kiu yohé | a xui ka  yehe /
man somewhat ADD CON:be yowFAMNEG ? ADD I
‘You are more of a man than I am,”

kachi n
CON:say it:AML
it said.’
716 fin vaha va In sho6 nddha i

CON:exist:SG good LIM one side hand my
¢ “My other hand is still good.” ’

717 i na  kani r nddha ri /.
when COM COM:hit it:AML hand itstAML
‘When it struck out with its hand,
wiki va na katiin a
REP LIM COM COM:be:grabbed it:UN
that hand also got stuck.’

718 a kdyihvi  toh-tn
NEG POTfear at:all-you:FAM
‘ “Don’t worry!’ (speaking ironically)

719 in vahd va  sahd i
CON:exist:SG good LIM foot my
‘My feet are still good.’

720 a kdyihvi  toh-iin
NEG POTAfear atall-you:FAM
‘Don’t worry!”’

721 na kani o1 saha ri /
when COM COM:hit it:tAML foot itssAML
‘When it kicked it,

1 The expression vahd dd x4 is an idiom meaning ‘very well’,
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7.22

7.23

7.24

7.25

7.26

7.27

7.28

7.29

wikii saha ri na  katin

REP foot itstAML COM COM:be:grabbed

ITS FOOT ALSO got stuck.’

x4 in tlad sahd i /| kani i yoho /
thus CON:exist:SG only foot my POTthit I you:FAM
‘ “There is only one of my feet to hit you with

chi in xd keh-in / kdchi ki ri
so:ithat one thus POT:get-yow:FAM CON:isay REP it:AML
so that ONE (blow) you will get,” it said also.’

tiki saha na  kani n

REP foot ittAML COM COM:hit it:AML

‘AGAIN it kicked it.’

na katiin tikii va saha ri

COM COM:be:grabbed REP LIM foot its:AML

‘Its foot stuck also.’

nddkaa ri xd | nddkda ri xd va
CON:hang it:AML thus CON:hang it:AML thus LIM
‘It was hanging, just hanging that way.’

vaha da xd
good UNBELIEF thus
¢ “Very well.’

ko tatd

CON:NEG:exist remedy

‘There is nothing I can do.’

xd va |kuni yoho da xd /
thus LIM CON:want you:FAM UNBELIEF thus
‘Do you really want it just like this?”

kdchi ri/ x0h6 va nddkaa
CONsay it:AML like:this LIM CON:hang

it said, hanging just there

ri kdn va

itAML there LIM

just that way.’

kdn na din nd kandxin

there COM COM:grab they rabbit

‘THERE he caught the rabbit.’
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7.30

7.31

7.32

7.33

7.34

7.35

7.36

7.37

viti ko tatd

now CON:NEG:exist remedy

¢ “NOW there is nothing else to do.’

nd kuhun yohé |

HORT POT:go itAML this

‘May this one go,”

kdchi mé da kdn x6ho va
CON:say SPEC he that like:this LIM
that one said just thus to himself.’

xd na kdasaa da

thus COM coM:arrive he

‘Then he arrived

nu in yati vehé da [/ kdn
face CON:exist:SG near house his there
there near his house.’

chd vdi na saa da
somewhat LIM COM COM:arrive he
‘He arrived

nu iin vehé da [ kdn

face CON:exist:SG house his there

there, where his house was.’

na kato dar

COM COM:tie he itAML

‘He tied the animal up.’

ndiko ndaa xiko rf shihin yoho
CON:be:tied POT:goout neck itssAML with  rope
‘Its neck was tied (to something) with a rope.’

ndiko ndaa i kin va
CON:be:tied POT:go:out it:AML there LIM

‘It was tied up (to something) just there.’

td na ndihi kdn /

when cOM coM:finish that

‘Later,

td na kasaa mé da kdn /

when COM cOM:arrive SPEC he there
when the man arrived there,

Shields
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7.38

7.39

7.40

7.41

7.42

7.43

ndiko "

CON:be:tied it:AML

it was tied up.’

inka wki na  kasaa da kdn
another REP COM COM:arrive he there
‘YET AGAIN he arrived there.’

té  na ndihi kin | na kasaa ndivahyi
when COM coM:finish that COM COM:arrive coyote
‘Later, the coyote arrived.’

ndia kdx-iin / nddka-iin yohéo /
what CON:do-yow:FAM CON:be:in-yow:FAM here

¢ “What are you doing in here,

ndik-in / amigo | kdchi
CON:be:tied-you:FAM friend CON:say

tied up, friend?” said

ndivahyi | na  kdsaa ri

coyote COM COM:arrive it:AML

the coyote as it arrived.’

té na  kasaa ri kdn | Aani / yehe
when COM COM:arrive ittAML there brotherME I
‘When it arrived there, (the rabbit said:) “Brother,
iin i yoho /

CON:exist:SG I here

while I am here,

sdhan ndivahd nd fiahd shishdhan i
CON:give INTS they thing coN:eat 1

they are giving me lots of things to eat.’

sdhan ndivahd na  ra shihi i/
CON:give INTS they itINAN CON:drink I
‘They give abundantly that which I drink,

iin i yoho

CON:exist:SG I here

while I am here.’

vahd@ ndivaha kdxd nd shihin i

good INTS CON:do they with me

“They treat me very well’

445
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7.44  Aani / Aa kin ked a ko
brotherME it:INAN there CON:be:it:UN INT NEG
‘Therefore, Brother, don’t you
kiin-un ko-un yoho | Rani
CON:want-you:FAM POT:exist:SG-you:FAM here  brotherME
want to be here?’

745 shito vahd ndivaha na mi i/ Aa kdn
coNfeed good INTS they SPEC me it:INAN there
‘They are feeding me very well with the result that
ked ndiko i yohé
CON:be:it:UN  CON:be:tied I here
I am tied here’

746 xd kaxa ri na shihin yoho va
thus POT:do also they with you:FAM LIM
“They will do the same to just you, too.’

7.47 vahd chd yoho
good somewhat yow:FAM
‘You are better.’

748 kdhni xiko kd-in
bigSG neck CON:appear:SG-you:FAM
“You have a big neck.”

749  yehe nddhvi i | Ioho va kda i/
I poor me smalllSG LIM CON:appear:SG [
‘POOR ME, I am small,”
kdchi mi  kdAdxin
CON:say SPEC rabbit
said the rabbit.”

2 In this sentence, a noun phrase occurs as the predicate of a stative sentence, ac-
companied by the content verb kdd ‘to appear’. The sentence seems to mean some-
thing like ‘you are characterized by having a big neck’. Note that the construction
is not equative: it has kda rather than ki ‘to be’, and it does not mean that the
coyote is a large neck.

3 The expression nddhvi i ‘poor me’ is idiomatic and probably reflects some Spanish
expression like pobre de mi. The sequence yehe nddhvi i cannot be analyzed either
as an appositional noun phrase containing a relative clause based on a stative sen-
tence (see 3.1.3 and 3.7), or as a stative sentence with a focused subject (see 1.1.6
and 1.1.8), as these constructions are presently described.
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7.50 vaha da xd viti | amigé [ kdchi  mi  ndivahyi /
good UNBELIEF thus now friend CONssay SPEC coyote
* “Very well then, friend,” said the coyote,

)

na saa ri
COM COM:arrive it:AML
who had arrived.’

,

751 na kato r mé ri
COM COM:tie i(tAML SPEC it:AML
‘It tied itself up.’

752 na ndashi va  kandxin /
COM COM:be:loosed LIM rabbit
‘The rabbit was loosed,

kwahan va ni kdn
CON:go LIM it:AML that
(and) that one just went off.’

753 td na  kasaa mé da [ shitohd kdn /
when COM coM:arrive SPEC he boss there
‘When the boss arrived there,
inka wiku ri ndiko n
another REP itAML CON:be:itied it:AML
ANOTHER ANIMAL was tied up.’

754 4 kwahan va n kdn
INT CON:go LIM it:AML that
‘ “Did that one go away?’
7.55 inkda wikanrn yOhé ndiko
another REP ittAML this CON:be:tied
THIS OTHER ANIMAL is tied up (here).’
7.56 ko kg toho va /
CON:NEG:exist POT:be:able at:all LIM
‘There is no problem

chi kuhun i yoho va nu a/
because POT:igo it:AML this LIM face itsUN
because just this one will go in its place,”
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kdchi da xoho va
CON:say he  like:this LIM
he said to himself,*

757 td na kasaa da kdn /
when COM COM:arrive he there
‘When he arrived there:
chikaan ndo tikwit | nd xaa dé
POT:putin yow:RES water HORT POT:heat it:LIQ
“Put on the water to heat!’

758 o kdn ki i/  kdhdn yo /
itAML that CON:be it:AML CON:have:opinion we:IN
‘It is that one, I thought,
x00 ndivahyi yohé ki wika i na kdsaa
but coyote this CON:be REP it:AML COM COM:arrive
but THIS COYOTE is another animal that arrived.’

759 ko ki tohé va |/
CON:NEG:exist POT:be:able at:all LIM
‘There is no problem

chi kuhun kinva nu a
because POT:go itAML that LIM face its:UN
because just that animal will go in its place.’

7.60 kwahan n kdn
CON:go it:AML  that
‘That (other) animal went off.’

761 ko kg / chi kuhun i
CON:NEG:exist POT:be:able because POT:go it:AML
‘There is no problem because this animal will just go
yohé va nu a
this LIM face itssUN
in its place.’

7.62 kuhun i [chikaan in/ kdchi mi  shitoho kdn
POoTgo I POTputiin I itAML CON:isay SPEC boss that
‘T will go to put it in,” said that boss.’

4 This sentence contains a fixed expression, ko kiai, which means ‘there is no
problem’. It consists of the verbs ko ‘to not exist (continuative)’ and ki ‘to be able
(potential)’, with no subject marked for either. Two further instances of this expres-
sion are found in 7.59 and 7.61.
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763 ti na chikaan na ndivahyl ini tikwii

‘When he put the coyote in the hot water,
chi na kanag ndihi nii ri
soithat COM cOM:come:off all skin its:AML
all its skin came off.’

7.64 chi na  kanag ndihi i n
soithat COM CcOM:come:off all hair its:AML
‘And so all its hair came off.

765 td na  keé n/ kwahan i /
when COM cOM:leave it:AML CON:go it:AML
‘When it left going along,

shini chd ri/ kwahan ri
CON:run somewhat ittAML CON:igo it:AML
it was running going along.’

7.66 td na kdsaa r yuku |  kidn | chd

449

xda /
when COM COM:putiin they coyote insides water hot

when COM cOM:arrive it:AML mountain there somewhat

‘When it arrived at a mountain there, A SHORT TIME’

xoho na  sahin ri kdn /
like:this COM COM:exist:SG it:AML there
it was there,

ta na  shihi va

and COM coM:die LIM it:AML

and it just died.’

5 The expression chd x0ho is an idiom meaning ‘a short time’.





